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如有其它特殊要求，请写明

模切走位≤±0.5mm

產品介紹

動力軸保護蓋

牙刷手柄

刷頭
充電底座

刷頭保護蓋

開關鍵

模式/強度鍵
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LED 智慧顯示螢幕5
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開機/關機
開關鍵
開機：短按開機，首次開機預設為標準模式。
關機：短按關機。

調整模式/強度
模式/強度鍵
切換模式：開機狀態下，短按切換模式
無極強度調整：開機狀態下，長按無極強度調整
提示：每次調整強度後，刷牙時間重新開始計時。每次
調整強度，只是基於目前所處模式調整，其他模式強度
不變。
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0.4–1.0mm 強度指示：強度越強，指示圖示越長；強度越弱，指示圖示越短。
刷牙評分：每次刷牙結束，顯示本次刷牙的評分。如果刷牙評分 95 
分以上，則顯示“        ”。如果刷牙不足 1 分鐘，則顯示“       ”，
且應用程式不記錄低於 1 分鐘的刷牙資料，建議每次刷牙 1 分鐘以
上。

刷毛與牙齦線成 45°角緩慢移動牙刷。
刷牙過程中，牙刷的振動效果每隔 30 秒會有短暫停頓，提示更換刷
牙位置。
如使用途中沒有主動關機，則刷牙模式結束後會自動關機，具體時
間可在應用程式中設定。

健康刷牙

刷牙完成後，將刷頭對準水流清洗。
清洗完成後，將刷頭保護蓋蓋上，保持刷頭乾淨衛生。

提示：建議每三個月更換一次刷頭。

開機前螢幕亮起提醒

首次開機後，牙刷自動開啟螢幕亮起提醒功能。此後，拿起牙刷，
顯示螢幕就會自動亮起並顯示目前刷牙模式。
如果在應用程式端設定了暱稱或紀念日提醒，則拿起牙刷，顯示螢
幕顯示暱稱，或在紀念日當天顯示紀念日提醒。
 
 
顯示暱稱或紀念日提醒時，不顯示刷牙模式。
當外出攜帶時，牙刷偵測到持續晃動後，會自動暫時關閉螢幕亮起
提醒功能，靜置 30 分鐘或開機後則開啟。

使用

刷牙模式介紹     
      標準模式：適用於日常口腔清潔。
      輕柔模式：用於牙齒敏感人群。
      個人化定制：預設為 2 分鐘超強模式。可在應用程式上設定更多功
能及模式：刷牙時長、防止濺灑 10 秒、新手模式、上火模式、超強模
式、附加功能等。這些設定均會體現在個人化定制模式上。

保證牙刷頭的刷毛方向與牙刷手柄正面方向一致，對齊向下將刷頭安
裝在手柄上，並保證兩個元件之間有一定的間隙（間隙是為了保證牙
刷頭在高頻的振動中不與牙刷手柄碰撞，讓馬達有更強勁的強度）。

恢復原廠設定

同時長按開關鍵和模式/強度調整鍵 5 秒，LED 智慧顯示螢幕整體白色
長亮直至鬆開按鍵後熄滅，即恢復原廠設定。

提示：為確保您能充分享受智慧牙刷的應用程式功能，恢復原廠設定
後請及時連接米家應用程式。

強度指示

藍牙連接中
（跑馬燈）

藍牙連接準備中
（呼吸燈）

輕柔模式標準模式 個人化訂製

藍牙連線成功

刷牙評分 刷牙不足 1 分鐘 刷牙評分 95 分以上

安裝刷頭

顯示螢幕圖示介紹

·
·

·

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

·
·

·
·

·
·

·
·

清洗刷頭

智慧功能

過壓提醒
  
搭載過壓保護系統，能即時感應壓力。當刷牙用力過度時，過壓提醒
指示燈會快速閃爍紅色，牙刷振動強弱交替提醒。

提示：由於米家APP的升級與更新，實際操作可能與本產品描述略有
差異，請按照目前最新米家APP版本指引進行操作。

本產品已連接米家，可透過米家APP操控。
掃描二維碼，下載並安裝米家APP，已安裝米家APP的用戶將直接進
入裝置連接頁面。或在Google Play商店及Apple App Store搜尋「米
家」，下載並安裝米家APP。
打開米家APP首頁，在頁面右上角點選「+」，根據APP提示方式增
加裝置。

牙刷手柄背面過壓提醒指示燈
快速閃爍紅色。

定期充電

本產品充電底座為 T700 專用配件，與其他產品不相容。
當牙刷電量耗盡無法開機時，充滿電約需 6 小時。剩餘電量不同，
所需充電時長不同。

*如電動牙刷電量耗盡後，且長時間不充電時，可能下次充電時會出現
充電指示圖示慢閃情況，屬於正常現象.

基本規格

產品名稱     小米聲波電動牙刷T700

產品型號     MES604 額定電壓     3.7 V

額定功率     4.2 W 額定輸入     5 V        1 A

防水等級     IPX7充電時間     約6個小時 
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拆除電池的方法

① 取下刷柄尾部裝飾片與底蓋；
② 取出內部支架；
③ 剪斷電池連接線取下電池。

注意：本產品不支援自行更換電池，強制取出電池的過程中會使產品
功能受損，請謹慎操作。

環境保護

當電動牙刷達到使用壽命時，依據所在國家或地區的法律法規，可能
需要拆除內部的電池，回收利用妥善處理。若無法取出電池，請將產
品交給官方指定的回收中心。

     注意
在取出電池時產品必須斷電。拆卸電池前，請確保電池電量已經耗
盡，可以開機直至電動牙刷工作停止，如此反復直至電池電量耗盡。

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

快速閃爍

快速閃爍（無法開機）

滿格長亮（充電完成）

第 5 排慢閃

第 4 排慢閃

第 3 排慢閃

第 2 排慢閃

第 1 排慢閃

0%慢速閃爍

電量耗盡
工作狀態

充電中

牙刷狀態 電量指示圖示狀態 電量

·
連接米家APP ·

提示：

·
·

·

故障排除

故障現象 可能原因 解決方法

斷開充電

連接充電底座充電

對動力軸進行清潔

更換為正品刷頭

閒時斷開藍牙連接

重新安裝刷頭

取出刷頭，清理異物

刷頭沒有安裝到位

刷頭和刷柄之間有異物

打開手機藍牙，並通
過米家應用程式操控手機藍牙沒有打開

手機靠近牙刷牙刷沒有靠近手機放置

關機後再嘗試連接牙刷已開機

處於充電狀態

電量過低

使用工具取出刷頭插
孔內的異物刷頭插孔有異物

動力軸有黏住異物

不是正品刷頭

長時間綁定手機藍牙

連接充電底座充電使用次數多

無法開機

刷頭無法插
入動力軸 

刷頭振動較弱

應用程式無法
連接

耗電過快、需
要頻繁充電

充電後再嘗試連接電量過低

Product Overview

Sha� Protection Cover
Toothbrush Handle

Toothbrush Head
Charging Dock

Toothbrush Head Cover
On/Off Bu�on
Mode/Power Bu�on
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Smart LED Screen5
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7
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Turning on/off
On/Off bu�on
Turning on: Press the bu�on to turn on the toothbrush. 
The toothbrush will enter Standard Mode by default 
when powered on for the first time.
Turning off: Press the bu�on to turn off the toothbrush.
Changing mode/power
Mode/Power bu�on
Changing modes: When the toothbrush is powered on, 
press the bu�on to change modes.
Stepless power adjustment: When the toothbrush is 
powered on, press and hold the bu�on to adjust the 
power in a stepless manner.
Notes: The brushing timer restarts every time the power 
is changed. Every power adjustment is only made to the 
current mode. Power in other modes is not affected.

15 16 17 18 19

0.4–1.0mm

Power indicator: The stronger the power, the more the indicator 
lights up.
Brushing score: A�er every brushing session is completed, the 
screen will display the score for the session. If the brushing score 
is over 95, then "         " will be displayed. If the brushing session 
lasts for less than one minute, then "       " will be displayed. The
Mi Home/Xiaomi Home app does not record the brushing data for 
sessions less than one minute. It is recommended to brush for at 
least one minute every time.

Position the toothbrush head at an angle of 45° to the gum line, 
and slowly move it along the teeth and gum line.
While brushing, the toothbrush pauses briefly every 30 seconds to 
prompt the user to change the brushing position.
When there is no active pause during use, the toothbrush will 
automatically turn off once the brushing mode ends. The brushing 
duration can be set via the Mi Home/Xiaomi Home app.

Healthy brushing
A�er brushing, rinse the toothbrush head with running water.
A�er rinsing, put on the toothbrush head with the protective cover 
to keep it clean and hygienic.

Note: It is recommended to replace the toothbrush head every three 
months.

Screen-on notifications
When the toothbrush is powered on for the first time, the 
screen-on notification feature will be enabled automatically. 
A�erward, whenever you pick up the toothbrush, the screen will 
automatically light up and display the current brushing mode.
If a nickname or anniversary date has been set in the Mi Home/Xiaomi 
Home app, then the screen will display the nickname or the 
anniversary notification on the set date when the toothbrush is 
picked up.

The brushing mode will not be displayed when the nickname or 
anniversary notification is displayed.
When the toothbrush is carried during travel, the screen-on 
notification feature automatically will be off temporarily if continued 
bumping is detected. It will be on again when the toothbrush is turned 
on again or there is no movement for 30 minutes.

How to Use

Introduction to brushing modes     
      Standard Mode: Suitable for daily oral hygiene
      Gentle Mode: Suitable for sensitive teeth
      Custom Mode: A two-minute advanced mode by default. More 
features and modes can be configured in the Mi Home/Xiaomi Home 
app including brushing duration, splash prevention for ten seconds, 
beginner mode, sensitive mode, advanced mode, additional features, 
etc. These se�ings are available in Custom Mode.

Make sure that the toothbrush head is installed in the same direction 
as the front of the toothbrush handle, and make sure there is a slight 
gap in between the toothbrush head and the handle. (The gap is 
designed to prevent the toothbrush head from colliding with the handle 
during high-frequency vibration, so as to generate more power from 
the motor.)

Restoring factory se�ings
Press and hold the on/off bu�on and the mode/power bu�on at the 
same time for five seconds, and the smart LED screen will turn white 
until the bu�ons are released. This will restore the product to the 
factory se�ings.

Note: To fully experience functions of the toothbrush’s app, please 
connect to the Mi Home/Xiaomi Home app in time a�er restoring 
factory se�ings.

Power indicator

Connecting via Bluetooth
(Indicators will sequentially 

turn on and off.)

Preparing Bluetooth 
connection

 (Indicators will breathe.)

Gentle modeStandard mode Custom mode

Bluetooth connected 
successfully

Brushing score Brushed for less than 
one minute

Brushing score is 
over 95

Installing the Toothbrush Head

Screen icons

·

·
·

Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

·

·

·

·

Notes:
·

·

·
·

Cleaning the toothbrush head

Smart Functions
Overpressure notification  
The toothbrush is equipped with an overpressure protection system 
that detects pressure in real-time. When too much pressure is applied 
during teeth brushing, the overpressure notification indicator will blink 
in red quickly and the toothbrush will vibrate alternately in different 
amplitudes to notify the user.

Note: The version of the app might have been updated, please follow 
the instructions based on the current app version.  

This product works with Mi Home/Xiaomi Home app*. Control your 
device with Mi Home/Xiaomi Home app.
Scan the QR code to download and install the app. You will be 
directed to the connection setup page if the app is installed already. 
Or search "Mi Home/Xiaomi Home" in the app store to download 
and install it.
Open Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and 
then follow prompts to add your device. 

The overpressure notification indicator 
on the back of the toothbrush handle 

blinks in red quickly.

Regular Charging

The toothbrush charging dock is designed for the T700 and is not 
compatible with other products.
When the toothbrush cannot be turned on a�er the ba�ery is 
depleted, it will take approximately six hours to fully charge it. The 
time required for fully charging will depend on the ba�ery level 
when charging starts.

*If the toothbrush ba�ery has been depleted and was not charged 
for a long period of time, the charging icon may blink slowly the next 
time it is charged. This is normal.

Specifications

Name                    Xiaomi Electric Toothbrush T700

Model                   MES604 Rated Voltage          3.7 V

Rated Power       4.2 W Rated Input              5 V        1 A

Waterproof Level    IPX7Charging Time    Approx. 6 hours

Troubleshooting

Issues Possible Causes Solutions

Remove the toothbrush
from the charging dock

Plug into the charging dock
to charge the toothbrush

Clean the sha�

Replace it with a genuine
toothbrush head

Turn off Bluetooth when the
toothbrush is not used

Reinstall the toothbrush
head

Remove the toothbrush
head and remove the object

The toothbrush head is not
installed properly

There is something stuck
between the toothbrush
head and the handle

Enable Bluetooth on your
phone and control it via the
Mi Home/Xiaomi Home app

Bluetooth is not enabled
on your phone

Move the toothbrush close
to the phone

Toothbrush is too far away
from the phone

Turn off the toothbrush and
try connecting again

Toothbrush is already
turned on

Charging

Ba�ery level is too low

Use a tool to remove the
object from the toothbrush
head

There is something stuck
inside the toothbrush head

There is something stuck
on the sha�

Not a genuine toothbrush
head

Connected to the phone via
Bluetooth for a long time

Plug into the charging dock
to charge the toothbrushUsed too frequently

Unable to turn on 

Toothbrush head
vibration is weak

Cannot connect
to the Mi Home/
Xiaomi Home app

Excessive power
consumption
and charging
frequently

Try connecting again a�er
chargingBa�ery level is too low
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Environmental Protection

When the toothbrush reaches the end of its service life, please remove, 
dispose of, or recycle the built-in ba�ery in accordance with local 
laws and regulations of the country or region it is used in. If the 
ba�ery cannot be removed, please take the toothbrush to an official 
designated recycling center.

    CAUTION
The toothbrush must be turned off before removing the ba�ery. 
Before removing the ba�ery, make sure it is depleted. You can make 
the toothbrush remain on until it stops working, and repeat this 
process until the ba�ery runs out of power.

How to remove the ba�ery
 
① Remove the decoration and the cover at the bo�om of the 
      toothbrush handle.
② Remove the inner holder.
③ Cut off the cable connecting the ba�ery and remove the ba�ery.
 
Note: Do not replace the ba�ery on your own. Removing the ba�ery 
forcibly may damage the function of the toothbrush, please be 
cautious.

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

Quickly blinking

Quickly blinking
(unable to turn on)

Fully lighted
(charging completed)

The 5th bar slowly blinking

The 4th bar slowly blinking

The 3rd bar slowly blinking

The 2nd bar slowly blinking

The 1st bar slowly blinking

0%Slowly blinking

Ba�ery
depleted

Using

Charging

Toothbrush Status Ba�ery Level Indicator Status Ba�ery Level

·
Connecting with Mi Home/Xiaomi Home app ·

Unable to install 
the toothbrush 
head onto the 
sha�

Geen metalen voorwerpen op het oplaadstation plaatsen als de 
stekker in een stopcontact zit.

Opmerking: A�eeldingen van het product, accessoires en UI in de 
gebruikershandleiding zĳn uitsluitend ter referentie. Het daadwerkelĳke 
product en de functionaliteit kunnen variëren als gevolg van 
productverbeteringen.

Productoverzicht

Stangbescherming
Handvat van de tandenborstel
Aan-/uitknop
Stand/vermogen knop

1

2

3

4

Slimme LED scherm5

Opzetborstel
Oplaadstation

Opzetborstelbescherming

6

7

8

In-/uitschakelen
Aan-/uitknop
Inschakelen: Druk op de aan-/uitknop om de 
tandenborstel in te schakelen. De tandenborstel zal 
automatisch naar de standaardstand gaan als deze voor 
de eerste keer wordt ingeschakeld.
Uitschakelen: Druk op de knop om de tandenborstel uit 
te schakelen.
Stand/vermogen wĳzigen
Stand/vermogen knop
Standen wĳzigen: Als de tandenborstel is ingeschakeld, 
druk op de knop om de standen te wĳzigen.
Traploos aanpassen van vermogen: Als de 
tandenborstel is ingeschakeld, houd de knop ingedrukt 
om het vermogen op een traploze manier aan te passen.
Opmerkingen: De timer voor het poetsen begint iedere 
keer opnieuw als het vermogen gewĳzigd is. Elke 
aanpassing van het vermogen vindt alleen plaats in de 
huidige stand. Het vermogen in andere standen wordt 
niet beïnvloed.

27 28 29

0,4–1,0mm

Gebruik

Zorg ervoor dat de opzetborstel in dezelfde richting is geplaatst als de 
voorkant van het handvat van de tandenborstel, en zorg ervoor dat er 
een kleine opening is tussen de opzetborstel en het handvat. (de 
opening is ontworpen om te voorkomen dat de opzetborstel in botsing 
komt met de handvat tĳdens hoogfrequente trillingen, om meer 
vermogen van de motor te genereren.)

Het plaatsen van de opzetborstel

· Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze 
om later te kunnen raadplegen.

Wanneer de tandenborstel het einde van zĳn levensduur hee� bereikt, 
moet u de ingebouwde ba�erĳ verwĳderen, weggooien of recyclen in 
overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of 
de regio waarin het wordt gebruikt. Als de ba�erĳ niet verwĳderd kan 
worden, breng de tandenborstel dan naar een officieel aangewezen 
recyclingcentrum. 

  WAARSCHUWING
 
De tandenborstel moet worden uitgeschakeld alvorens de ba�erĳ te 
verwĳderen. Zorg ervoor dat de ba�erĳ leeg is, alvorens deze te 
verwĳderen. U kunt de tandenborstel aan laten staan totdat deze niet 
meer werkt, en herhaal dit proces totdat de ba�erĳ leeg is.

Hoe kunt u de ba�erĳ verwĳderen
 
① Verwĳder de decoratie en het deksel aan de onderkant van het  
      handvat van de tandenborstel.
② Verwĳder de binnenste houder.
③ Knip de kabel die de ba�erĳ verbindt door en verwĳder de ba�erĳ.
 
Opmerking: De ba�erĳ niet zelf vervangen. De ba�erĳ met geweld 
verwĳderen, kan de functie van de tandenborstel beschadigen, dus 
wees voorzichtig.

30 31

slaat de poetsgegevens niet op voor poetsbeurten van minder dan 
één minuut. Het wordt aanbevolen om elke keer tenminste één 
minuut te poetsen.

Vermogen indicator: Hoe meer vermogen, hoe meer de indicator 
oplicht.
Poetsscore: Nadat elke poetsbeurt is voltooid, zal het scherm de 
score tonen voor de poetsbeurt. Als de poetsscore hoger is dan 95, 
wordt "        " weergegeven. Als de poetsbeurt minder dan één 
minuut duurt, wordt "       " weergegeven. De Mi Home/Xiaomi Home 
app. 

Plaats de opzetborstel in een hoek van 45° ten opzichte van de rand 
van het tandvlees en beweeg deze langzaam langs de tanden en de 
rand van het tandvlees.
Tĳdens het poetsen pauzeert de tandenborstel elke 30 seconden 
even om de gebruiker te vragen de poetspositie te veranderen.
Als er geen actieve pauze is tĳdens het gebruik, wordt de 
tandenborstel automatisch uitgeschakeld zodra de poetsstand is 
afgelopen. De duur van het poetsen kan worden ingesteld via de
Mi Home/Xiaomi Home app.

Gezond poetsen

Spoel na het poetsen de opzetborstel af onder stromend water.
Plaats na het afspoelen de bescherming op de opzetborstel om 
deze schoon en hygiënisch te houden.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de opzetborstel elke drie 
maanden te vervangen.

Meldingen op het scherm
Als de tandenborstel voor de eerste keer wordt ingeschakeld, zal de 
functie voor meldingen op het scherm automatisch worden 
ingeschakeld. Wanneer u daarna de tandenborstel oppakt, licht het 
scherm automatisch op en wordt de huidige poetsstand weergegeven.
Als er een bĳnaam of jubileumdatum is ingesteld in de
Mi Home/Xiaomi Home app, zal het scherm de bĳnaam of de 
jubileummelding op de ingestelde datum laten zien als de 
tandenborstel wordt opgepakt.

De poetsstand wordt niet weergegeven als de bĳnaam of 
jubileummelding wordt weergegeven.
Wanneer de tandenborstel tĳdens het reizen wordt meegenomen, 
wordt de functie voor meldingen op het scherm automatisch tĳdelĳk 
uitgeschakeld als er voortdurend schokken worden waargenomen. 
Deze wordt weer ingeschakeld als de tandenborstel weer wordt 
ingeschakeld of als er gedurende 30 minuten geen beweging is.

Introductie van de poetsstanden     
      Standaardstand: Geschikt voor dagelĳkse mondhygiëne
      Zachte stand: Geschikt voor gevoelige tanden
      Aangepaste stand: Standaard een geavanceerde stand van twee 
minuten. Er kunnen meer functies en standen geconfigureerd worden 
in de Mi Home/Xiaomi Home app waaronder de duur van het poetsen, 
spatpreventie gedurende tien seconden, beginnersstand, gevoelige 
stand, geavanceerde stand, extra functies, enz. Deze instellingen zĳn 
beschikbaar in de aangepaste stand.

Fabrieksinstellingen terugze�en
Houd de aan-/uitknop en de stand/vermogen knop 5 seconden 
tegelĳkertĳd ingedrukt, en het slimme LED scherm zal wit worden totdat 
de knoppen worden losgelaten. Hierdoor zullen de fabrieksinstellingen 
worden teruggezet.

Opmerking: Om volledig te kunnen genieten van de functies van de app 
van de tandenborstel, maak op tĳd verbinding met de
Mi Home/Xiaomi Home app nadat de fabrieksinstellingen zĳn teruggezet.

Vermogen 
indicator

Verbinden via Bluetooth 
(Indicators zullen 

achtereenvolgens aan en uit 
gaan.)

Het voorbereiden van de 
Bluetooth-verbinding 

(Indicators zullen 
langzaam knipperen.)

Zachte standStandaardstand Aangepaste 
stand

Bluetooth met 
succes verbonden

Poetsscore Minder dan één minuut 
gepoetst

Poetsscore is 
meer dan 95

Schermicoontjes

·

·
·

·
·

·

·

Opmerkingen:
·

·

·

·

·

·
·

Het reinigen van de opzetborstel

Slimme functies
Overdrukmelding
 
De tandenborstel is voorzien van een overdrukbeschermingssysteem 
die de druk in real-time detecteert. Wanneer er te veel druk wordt 
uitgeoefend tĳdens het tandenpoetsen, knippert de
overdrukmeldingsindicator snel rood en trilt de tandenborstel 
afwisselend in verschillende amplitudes om de gebruiker te 
waarschuwen.

Opmerking: De versie van de app kan zĳn geüpdatet, volg de instructies 
van de huidige app-versie.  

Dit product is te gebruiken met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. 
Bedien je apparaat met de Mi Home/Xiaomi Home-app.
Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt 
doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen als de 
app al is geïnstalleerd. Of ga naar de appstore om de
Mi Home/Xiaomi Home-app te downloaden en installeren.
Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op '+' en volg 
de aanwĳzingen om uw apparaat toe te voegen. 

De overdrukmeldingsindicator aan de 
achterkant van het handvat van de 
tandenborstel knippert snel rood.

Regelmatig opladen

Het oplaadstation van de tandenborstel is ontworpen voor de T700 
en is niet compatibel met andere producten.
Als de tandenborstel niet kan worden ingeschakeld nadat de ba�erĳ 
leeg is, duurt het ongeveer zes uur om deze volledige op te laden. 
De tĳd die nodig is voor het volledig opladen is a�ankelĳk van het 
ba�erĳniveau wanneer het opladen begint.

*Als de ba�erĳ van de tandenborstel leeg is en gedurende een lange 
periode niet is opgeladen, kan het oplaadicoontje de volgende keer 
dat deze wordt opgeladen langzaam knipperen. Dit is normaal.

Specificaties

Naam                              Xiaomi Elektrische Tandenborstel T700

Model                             MES604 Nominale spanning         3,7 V

Nominaal vermogen      4,2 W Nominaal vermogen     5 V         1 A

Waterdicht niveau         IPX7Oplaadtĳd                     Ongeveer 6 uur

Problemen oplossen

Problemen Mogelĳke oorzaken Oplossingen

Neem de tandenborstel uit
het oplaadstation

Plaats in het oplaadstation
om de tandenborstel op te
laden

reinig de stang

vervang deze met een
originele opzetborstel

Schakel de Bluetooth uit als de
tandenborstel niet gebruikt wordt

plaats de opzetborstel
opnieuw

Verwĳder de opzetborstel
en verwĳder het voorwerp

De opzetborstel is niet
goed geplaatst

Er zit iets vast tussen de
opzetborstel en het handvat

Schakel Bluetooth in op uw
telefoon en bedien deze via de
Mi Home/Xiaomi Home app

Bluetooth is niet
ingeschakeld op uw
telefoon

Plaats de tandenborstel
dicht bĳ de telefoon

De tandenborstel is te ver
weg van de telefoon

schakel de tandenborstel uit
en probeer nogmaals te
verbinden

De tandenborstel is reeds
ingeschakeld

Opladen

Ba�erĳniveau is te laag

Gebruik een hulpmiddel om
het voorwerp uit de
opzetborstel te verwĳderen

Er zit iets vast in de
opzetborstel

Er zit iets vast aan
de stang

Geen originele
opzetborstel

Langere tĳd verbonden met
de telefoon via Bluetooth

Plaats in het oplaadstation
om de tandenborstel op te
laden

Te vaak gebruikt

Kan niet
ingeschakeld
worden 

Trilling van
opzetborstel is
zwak

probeer opnieuw te
verbinden na het opladenBa�erĳniveau is te laag

32 33 34 35 36

Milieubescherming

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

Knippert snel

Knippert snel
(kan niet worden uitgeschakeld)

Brand volledig
(opladen voltooid)

Het 5e balkje knippert langzaam

Het 4e balkje knippert langzaam

Het 3e balkje knippert langzaam

Het 2e balkje knippert langzaam

Het 1e balkje knippert langzaam

0%Knippert langzaam

De ba�erĳ is
leeg

Wordt gebruikt

Opladen

Status van de
tandenborstel

Status indicator ba�erĳniveau Ba�erĳniveau

·Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

· De opzetborstel 
kan niet op de 
stang geplaatst 
worden

Overmatig 
stroomverbruik 
en vaak opladen

Kan geen 
verbinding 
maken met de 
Mi Home/Xiaomi 
Home app

Não enrole o cabo de carregamento à volta da doca de 
carregamento enquanto esta está conectada a uma tomada. 
   
Não coloque quaisquer objetos de metal na doca de 
carregamento enquanto esta estiver conectada a uma tomada.

Nota: As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de 
utilizador no manual do utilizador são apenas para referência. O 
produto e as funções podem variar devido a melhoramentos do 
produto.

Visão geral do produto

Capa protetora do eixo
Manípulo da escova de dentes
Botão de ligar/desligar
Botão de Modo/Energia

1

2

3

4

Ecrã inteligente LED5

Cabeça da escova de dentes
Doca de carregamento

Capa da cabeça da escova
de dentes

6

7

8

A ligar/desligar
Botão de ligar/desligar
A ligar: Pressione o botão para ligar a escova de dentes. 
A escova de dentes irá entrar em modo padrão por 
predefinição quando ligada pela primeira vez. 
A desligar: Prima o botão para desligar a escova de 
dentes. 
Mudar Modo/Energia
Botão de modo/energia
Mudar de modos: Quando a escova de dentes é ligada, 
prima o botão para mudar de modos. 
Ajustamento de energia de forma linear: Quando a 
escova de dentes é ligada, prima e mantenha premido o 
botão para ajustar a energia de forma linear.
Notas: O tempo de escovar reinicia todas as vezes que 
a energia é mudada. Todo o ajustamento de energia é 
apenas feito no modo atual. A energia noutros modos 
não é afetada. 

0,4–1,0mm

Como utilizar

Certifique-se que a cabeça da escova de dentes está instalada na 
mesma direção que a frente do manípulo da escova de dentes, e 
certifique-se que existe um espaço pequeno entre a cabeça da escova 
de dentes e o manípulo. (O espaço foi concebido para prevenir que a 
cabeça da escova de dentes venha a colidir com o manípulo durante 
uma vibração com frequência alta, tal como gerar mais energia a 
partir do motor.)

Instalar a cabeça da escova de dentes

·

· Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o 
para referência futura.

Quando a escova de dentes chega ao fim do seu tempo de vida, por 
favor remova, descarte, ou recicle a bateria embutida de acordo com 
as leis locais e regulamentos do país ou região em que se encontra. 
Se a bateria não puder ser removida, por favor leve a escova de 
dentes a um centro oficial designado para reciclagem.

     Precaução
A escova de dentes deve ser desligada antes de remover a bateria. 
Antes de remover a bateria, certifique-se que esta está 
descarregada. Pode fazer com que a escova de dentes se mantenha 
ligada até que esta deixe de funcionar, e repita este processo até que 
a bateria fique sem energia.

Como remover a bateria

①  Remova a decoração e a capa no fundo do manípulo da escova 
      de dentes.
②  Remova o suporte interior.
③ Desligue o cabo que está conectado à bateria e remova a bateria.
Nota: Não substitua a bateria por si próprio. Remover a bateria de 
forma forçada poderá danificar a funcionalidade da escova de 
dentes, por favor tenha cuidado.

então irá ser mostrado “       ". A aplicação Mi Home/Xiaomi Home 
não guarda os dados de escovar para sessões com menos de um 
minuto. É recomendado escovar sempre pelo menos durante um 
minuto.

Indicador de energia: Quanto mais forte a energia for, mais o 
indicador acende. 
Contagem de escovar: Após cada sessão de escovar estiver 
completa, o ecrã irá mostrar a contagem da sessão em si. Se a 
contagem de escovar for mais do que 95, então irá ser mostrado 
“        ”. Se a sessão de escovar durar menos do que um minuto,

Posicione a cabeça da escova de dentes a um ângulo de 45° da 
linha da gengiva, e mova lentamente ao longo dos dentes e da linha 
da gengiva. 
Enquanto estiver a escovar, a escova de dentes faz uma pausa breve a 
todos os 30 segundos para fazer com que o utilizador mude a posição de 
escovar.
Quando não há uma pausa ativa durante a sua utilização, a escova 
de dentes irá desligar automaticamente assim que o modo de 
escovar terminar. A duração de escovar pode ser definida via a 
aplicação Mi Home/Xiaomi Home. 

Escovar saudável

Após escovar, passe a cabeça da escova de dentes com água corrente. 
Após passar por água, coloque a cabeça da escova de dentes com a 
capa protetora para a manter limpa e higiénica. 

Nota: Recomenda-se a substituição da cabeça da escova de dentes 
a cada três meses.

Notificação no ecrã
Quando a escova de dentes é ligada pela primeira vez, a funcionalidade 
de notificação no ecrá irá ser ativada automaticamente.  Depois, 
sempre que pegar na escova de dentes, o ecrã irá acender 
automaticamente e mostrar o modo atual de escovar. 
Se uma alcunha ou data de aniversário tiver sido definida na 
aplicação Mi home/Xiaomi Home, depois o ecrã irá mostrar a 
alcunha ou a notificação de aniversário na data definida quando 
pegar na escova de dentes. 

O modo de escovar não irá ser mostrado quando a notificação de 
alcunha ou aniversário for mostrada.
Quando trouxer a escova de dentes durante viagens, a 
funcionalidade de notificação no ecrã irá ser desligada 
temporariamente se for detetado sobressaltos contínuos. Irá estar 
ligado novamente quando a escova de dentes está ligada de novo 
ou não há nenhum movimento durante 30 minutos. 

Introdução aos modos de escovar     
      Modo padrão: Adequado para higiene oral diária
      Modo gentil: Adequado para dentes sensíveis
      Modo customizado: Um modo de avançado de dois minutos por 
predefinição. Podem ser configurados mais funcionalidades e modos 
na aplicação Mi Home/Xiaomi Home incluindo a duração de escovar, 
prevenção de salpico durante 10 segundos, modo de iniciante, modo 
sensível, modo avançado, funcionalidades adicionais, etc. Estas 
definições estão disponíveis no modo customizado.

Restaurar definições de fábrica
Prima e mantenha premido o botão de ligar/desligar e o botão de 
modo/energia ao mesmo tempo, durante cinco segundos, e o ecrã 
inteligente LED irá tornar-se branco até os botões serem soltos.  Isto 
irá restaurar o produto para as definições de fábrica. 

Nota: Para experienciar as funções na totalidade da aplicação da 
escova de dentes, por favor conecte à aplicação Mi Home/Xiaomi 
Home a tempo após restaurar as definições de fábrica. 

Indicador de 
energia 

Conectar via Bluetooth (Os 
indicadores irão ligar e 

desligar sequencialmente.)

A preparar para conexão 
de Bluetooth (Os 

indicadores irão piscar 
lentamente.)

Modo gentilModo padrão Modo 
customizado

Bluetooth conectado 
com sucesso

Contagem de 
escovar

Escovado durante 
menos de um minuto

A contagem de 
escovar é mais de 95

Ícones do ecrã

·

·

·

·
·

·

·

Notas:
·

·

·

·

·

·
·

Limpar a cabeça da escova de dentes

Funções inteligentes
Notificação de sobrepressão
 
A escova de dentes está equipada com um sistema de proteção 
contra sobrepressão que deteta pressão em tempo real. Quando é 
aplicada demasiada pressão durante o escovar dos dentes, o indicador 
de notificação de sobrepressão irá piscar a vermelho rapidamente e a 
escova de dentes irá vibrar alternadamente em diferentes amplitudes 
para notificar o utilizador. 

Nota: a versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as instruções 
com base na versão atual da aplicação. 

Este produto é compatível com a aplicação
Mi Home/Xiaomi Home*. Controle o seu dispositivo com a 
aplicação Mi Home/Xiaomi Home.
Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação. A página de 
configuração da ligação será aberta se a aplicação já estiver 
instalada. Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home" na 
loja de aplicações para a transferir e instalar.
Abra a aplicação Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto 
superior direito. De seguida, siga as instruções para adicionar o 
dispositivo. 

O indicador de notificação de 
sobrepressão na parte de trás do 

manípulo da escova de dentes pisca 
em vermelho rapidamente. 

Carregamento regular

A doca de carregamento da escova de dentes foi concebida para a 
T700 e não é compatível com outros produtos. 
Quando a escova de dentes não pode ser ligada após a bateria 
estar descarregada, irá demorar aproximadamente seis horas para 
a carregar na totalidade. O tempo necessário para carregar na 
totalidade irá depender do nível de bateria quando o carregamento 
começa.

*Se a bateria da escova de dentes foi descarregada e não foi carregada 
durante um longo período de tempo, o ícone de carregamento poderá 
piscar lentamente na próxima vez que for carregado. Isto é normal.

Especificações

Nome                                   Escova de dentes elétrica Xiaomi T700

Modelo                               MES604 Tensão nominal              3,7 V

Energia nominal                     4,2 W Entrada nominal           5 V         1 A

Nível à prova d'água   IPX7Tempo de carregamento   Aprox. 6 horas

Resolução de problemas

Problemas Causas prováveis Soluções

Remova a escova de dentes
da doca de carregamento

Conecte à doca de
carregamento para carregar
a escova de dentes

Limpe o eixo

Substitua com uma cabeça
da escova de dentes genuína

Desligue o Bluetooth quando a
escova de dentes não é utilizada

Instale de novo a cabeça da
escova de dentes

Remova a cabeça da escova
de dentes e remova o objeto

A cabeça da escova de
dentes não está instalada
de forma adequada
Existe algo preso entre a
cabeça da escova de dentes
e o manípulo

Ative o Bluetooth no seu telefone
e controle-o via a aplicação
Mi Home/Xiaomi Home

O Bluetooth não está
ativado no seu telefone

Mova a escova de dentes
perto do telefone

A escova de dentes está
demasiado longe do telefone 

Desligue a escova de dentes
e tente conectá-la de novo

A escova de dentes já está
ligada 

A carregar

O nível de bateria é
demasiado baixo

Utilize uma ferramenta para
remover o objeto da cabeça
da escova de dentes

Existe algo preso dentro
da cabeça da escova de
dentes

Existe algo preso no eixo 

Não é uma cabeça da
escova de dentes genuína

Conectado ao telefone via
Bluetooth durante um
longo período

Conecte à doca de
carregamento para carregar
a escova de dentes

Utilizada com frequência
de mais

Não é possível
ligar 

A vibração da
cabeça da escova
de dentes é
demasiado fraca

Tente conectar de novo após
carregar

O nível de bateria está
demasiado baixo

41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Proteção Ambiental

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

A piscar rapidamente

A piscar rapidamente
(não é possível ligar)

Acendido na totalidade
(carregamento completo)

A 5ª barra está a piscar lentamente

A 4ª barra está a piscar lentamente

A 3ª barra está a piscar lentamente

A 2ª barra está a piscar lentamente

A 1ª barra está a piscar lentamente

0%A piscar lentamente

Bateria
descarregada

A utilizar

A carregar

Estado da escova
de dentes

Indicador do estado do nível
da bateria

Nível da bateria

·
Ligar à aplicação Mi Home/Xiaomi Home

· Não foi possível 
instalar a cabeça 
da escova de 
dentes no eixo

Consumo de 
energia excessivo 
e carregar 
frequentemente 

Não é possível 
conectar à 
aplicação Mi 
Home/Xiaomi 
Home

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arabirimi 
görselleri yalnızca referans amaçlıdır. Gerçek ürün ve işlevler, ürün 
iyileştirmeleri nedeniyle değişiklik gösterebilir.

Ürüne Genel Bakış

Şa� Koruma Kapağı
Diş Fırçası Sapı
Açma/Kapama Düğmesi
Mod/Güç Düğmesi

1

2

3

4

Akıllı LED Ekran5

Diş Fırçası Başlığı
Şarj Yuvası

Diş Fırçası Başlığı Kapağı

6

7

8

Açma/Kapatma
Açma/Kapatma düğmesi
Açma: Diş fırçasını açmak için açma/kapatma 
düğmesine basın. Diş fırçası ilk kez açıldığında varsayılan 
olarak Standart Moda girecektir.
Kapatma: Diş fırçasını kapatmak için düğmeye basın.
Mod/güç değiştirme
Mod/Güç düğmesi
Modları değiştirme: Diş fırçası açıldığında, modları 
değiştirmek için düğmeye basın.
Kademesiz güç ayarı: Diş fırçası açıldığında, gücü 
kademesiz bir şekilde ayarlamak için düğmeyi basılı 
tutun.
Notlar: Güç her değiştirildiğinde fırçalama zamanlayıcısı 
yeniden başlar. Her güç ayarı yalnızca geçerli moda göre 
yapılır. Diğer modlardaki güç etkilenmez.

91 92 93 94 95

0,4–1,0mm

Kullanım

Diş fırçası başlığının diş fırçasının sapının ön tarafıyla aynı yönde 
takıldığından ve diş fırçası başlığı ile sap arasında hafif bir boşluk 
olduğundan emin olun. (Boşluk, motordan daha fazla güç üretmek 
için yüksek frekanslı titreşim sırasında diş fırçası başlığının sap ile 
birbirine çarpmasını önlemek için tasarlanmıştır.)

Diş Fırçası Başlığını Takma
Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.

Diş fırçası hizmet ömrünün sonuna ulaştığında, lütfen yerleşik pili, 
kullanıldığı ülke veya bölgenin yerel yasalarına ve düzenlemelerine 
uygun olarak çıkarın, atın veya geri dönüştürün. Pil çıkarılamıyorsa, 
lütfen diş fırçasını resmi olarak belirlenmiş bir geri dönüşüm 
merkezine götürün.

     DİKKAT
Pili çıkarmadan önce diş fırçası kapatılmalıdır. Çıkarmadan önce pilin 
tamemen bitmiş olduğundan emin olun. Diş fırçasının çalışmayı 
durdurana kadar açık kalmasını sağlayabilir ve bu işlemi pil bitene 
kadar tekrarlayabilirsiniz.

Pil nasıl çıkarılır
 
① Diş fırçasının sapının altındaki dekorasyonu ve kapağı çıkarın.
② İç tutucuyu çıkarın.
③ Pili bağlayan kabloyu kesin ve pili çıkarın.
 
Not: Pili kendi başınıza değiştirmeyin. Pilin zorla çıkarılması diş 
fırçasının işlevine zarar verebilir, lütfen dikkatli olun.

96 97

Güç göstergesi: Güç ne kadar güçlü olursa, gösterge o kadar fazla yanar.
Fırçalama puanı: Her fırçalama işlemi tamamlandıktan sonra 
ekranda işlemin puanı görüntülenecektir. Fırçalama puanı 95'in 
üzerindeyse, "       " görüntülenecektir. Fırçalama işlemi bir dakikadan 
az sürerse,"        " görüntülenecektir. Mi Home/Xiaomi Home uygulaması, 
bir dakikadan kısa işlemler için fırçalama verilerini kaydetmez. Her 
seferinde en az bir dakika fırçalamanız önerilir.

Diş fırçası başlığını diş eti çizgisine 45°'lik bir açıyla konumlandırın ve 
dişler ve diş eti çizgisi boyunca yavaşça hareket e�irin. 
Fırçalarken, diş fırçası her 30 saniyede bir kullanıcıdan fırçalama 
konumunu değiştirmesini istemek için kısa bir süre duraklar.
Kullanım sırasında aktif bir duraklama olmadığında, fırçalama modu 
sona erdiğinde diş fırçası otomatik olarak kapanacaktır. Fırçalama 
süresi, Mi Home/Xiaomi Home uygulaması aracılığıyla ayarlanabilir. 

Sağlıklı fırçalama
Fırçaladıktan sonra diş fırçası başlığını akan su ile durulayın.
Durulamadan sonra, temiz ve hĳyenik tutmak için diş fırçası 
başlığını koruyucu kapakla birlikte bırakın.

Not: Diş fırçası başlığının her üç ayda bir değiştirilmesi önerilir.

Ekran bildirimleri
Diş fırçası ilk kez açıldığında, ekran açık bildirim özelliği otomatik 
olarak etkinleştirilecektir. Daha sonra, diş fırçasını her elinize 
aldığınızda, ekran otomatik olarak aydınlanacak ve mevcut fırçalama 
modunu gösterecektir.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasında bir takma ad veya yıl dönümü 
tarihi ayarlanmışsa, diş fırçası ele alındığında, ekranda takma ad veya 
yıl dönümü bildirimi görüntülenecektir.

Takma ad veya yıl dönümü bildirimi görüntülendiğinde fırçalama 
modu görüntülenmez.
Seyahat sırasında diş fırçası taşınırken sürekli olarak çarpma tespit 
edilirse, ekran açık bildirim özelliği otomatik olarak geçici olarak 
kapanacaktır. Diş fırçası tekrar açıldığında veya 30 dakika boyunca 
hareket olmadığında tekrar açılacaktır.

Fırçalama modlarına giriş     
      Standart Mod: Günlük ağız temizliği için uygundur
      Hassas Mod: Hassas dişler için uygundur
      Özel mod: Varsayılan olarak iki dakikalık bir gelişmiş mod. 
Fırçalama süresi, on saniye boyunca sıçrama önleme, başlangıç 
modu, hassas mod, gelişmiş mod, ek özellikler vb. dahil olmak üzere 
daha fazla özellik ve mod Mi Home/Xiaomi Home uygulamasından 
yapılandırılabilir. Bu ayarlar Özel Modda bulunur.

Fabrika ayarlarını geri yükleme
Açma/kapama düğmesini ve mod/güç düğmesini aynı anda beş 
saniye basılı tutun; düğmeler bırakılana kadar akıllı LED ekranı beyaza 
dönecektir. Bu işlem, ürünü fabrika ayarlarına geri yükleyecektir.

Not: Diş fırçası uygulamasının işlevlerini tam olarak kullanmak için lütfen 
fabrika ayarlarını geri yükledikten sonra Mi Home/Xiaomi Home 
uygulamasına zamanında bağlanın.

Güç Göstergesi

Bluetooth ile bağlanıyor
(Göstergeler sırayla açılıp 

kapanacaktır.)

Bluetooth bağlantısı 
hazırlanıyor (Göstergeler 
yavaşça yanıp sönecek.)

Hassas ModStandart mod Özel mod

Bluetooth başarıyla 
bağlandı

Fırçalama puanı Bir dakikadan az 
fırçalandı

Fırçalama puanı 95'in 
üzerinde

Ekran simgeleri

·

·

·

·
·

·

·

Notlar:
·

·

·

·

·

·
·

Diş fırçası başlığının temizlenmesi

Akıllı Fonksiyonlar

Aşırı basınç bildirimi
 
Diş fırçası, basıncı gerçek zamanlı olarak algılayan bir aşırı basınç 
koruma sistemi ile donatılmıştır. Diş fırçalama sırasında çok fazla 
basınç uygulandığında, aşırı basınç bildirim göstergesi hızlı bir şekilde 
kırmızı renkte yanıp sönecek ve kullanıcıyı bilgilendirmek için diş 
fırçası farklı aralıklarda dönüşümlü olarak titreyecektir.

Not: Uygulamanın sürümü güncelleştirilmiş olabilir. Lütfen mevcut 
uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın.  

Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile çalışır. Cihazınızı
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasıyla denetleyin.
QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. Uygulama zaten 
yüklüyse bağlantı kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama mağazasında 
"MiHome/Xiaomi Home" ifadesini arayın.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" simgesine 
dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik istemleri izleyin. 

Diş fırçası sapının arkasındaki aşırı 
basınç bildirim göstergesi hızla kırmızı 

renkte yanıp söner.

Düzenli Şarj Etme

Diş fırçası şarj yuvası, T700 için tasarlanmıştır ve diğer ürünlerle 
uyumlu değildir.
Pil bi�ikten sonra diş fırçası döndürülemediğinde, tamamen şarj 
olması yaklaşık altı saat sürecektir. Tam şarj için gereken süre, şarj 
başladığında pil seviyesine bağlı olacaktır.

*Diş fırçasının pili bitmişse ve diş fırçası uzun bir süre boyunca şarj 
edilmemişse, bir sonraki şarj işleminde şarj simgesi yavaşça yanıp 
sönebilir. Bu normaldir.

Belirtimler

Ad                       Xiaomi Elektrikli Diş Fırçası T700

Model               MES604 Nominal Voltaj                       3,7 V

Nominal Güç     4,2 W Nominal Giriş                       5 V        1 A

Su Geçirmezlik Seviyesi  IPX7Şarj Süresi           Yaklaşık 6 saat

Sorun Giderme

Sorun Olası Nedenler Çözümler

Diş fırçasını şarj yuvasından
çıkarın

Diş fırçasını şarj etmek için
şarj yuvasına takın

Mili temizleyin

Orĳinal bir diş fırçası başlığı
ile değiştirin

Diş fırçası kullanılmadığında
Bluetooth'u kapatın

Diş fırçası başlığını yeniden
takın

Diş fırçası başlığını çıkarın
ve nesneyi alın

Diş fırçası başlığı düzgün
takılmamış

Diş fırçası başlığı ile sap
arasına sıkışmış bir şey var 

Telefonunuzda Bluetooth'u
etkinleştirin ve Mi Home/
Xiaomi Home uygulaması
aracılığıyla kontrol edin

Telefonunuzda Bluetooth
etkin değil 

Diş fırçasını telefona
yaklaştırın

Diş fırçası telefondan çok
uzakta

Diş fırçasını kapatın ve tekrar
bağlamayı deneyinDiş fırçası zaten açık 

Şarj oluyor

Pil seviyesi çok düşük

Nesneyi diş fırçası
başlığından bir alet
kullanarak çıkarın

Diş fırçası başlığının içine
sıkışmış bir şey var 

Milde bir şey sıkışmış

Orĳinal bir diş fırçası başlığı
değil 

Uzun süredir Bluetooth ile
telefona bağlı

Diş fırçasını şarj etmek için
şarj yuvasına takın

Çok sık kullanılıyor 

Açılmıyor 

Diş fırçası başlığı
titreşimi zayıf

Şarj e�ikten sonra tekrar
bağlanmayı deneyinPil seviyesi çok düşük

98 99 100

Çevresel Koruma

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

Hızlıca yanıp sönüyor

Hızlıca yanıp sönüyor
(açılmıyor)

Tamamen açık 
(şarj tamamlandı)

 

4. çubuk yavaşça yanıp sönüyor

5. çubuk yavaşça yanıp sönüyor

3. çubuk yavaşça yanıp sönüyor

2. çubuk yavaşça yanıp sönüyor

1. çubuk yavaşça yanıp sönüyor

0%Yavaşça yanıp sönüyor

Pil boşaldı
Kullanılıyor

Şarj Oluyor

Diş Fırçası Durumu Pil Düzeyi Göstergesi Durumu Pil Düzeyi

·Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasına bağlanma

· Diş fırçası başlığı 
mile 
yerleştirilemiyor

Aşırı güç tüketimi 
ve sık sık şarj 
etme

Mi Home/Xiaomi 
Home 
uygulamasına 
bağlanılamıyor

注意：ユーザー マニュアルに記載されている製品の図案、周辺機
器、ユーザー インターフェイスは参照用です。実際の製品および機
能は製品に実施される強化によって異なる場合があります。

製品紹介

シャフト保護カバー
歯ブラシハンドル
オン/オフボタン

1

2

3

モード/電源ボタン4

スマートLED画面5

歯ブラシヘッド
充電スタンド

歯ブラシヘッドカバー

6

7

8

電源オン/オフ
オン/オフボタン
電源オン：ボタンを押して歯ブラシをオンにします。
歯ブラシは、初めて電源を入れた際は標準モードにな
ります。
電源オフ：ボタンを押すして歯ブラシをオフにします。
モード/電源の変更
モード/電源ボタン
モードの変更：歯ブラシの電源が入ったら、ボタンを
押してモードを変更します。
無段階電力調整：歯ブラシの電源が入ったら、ボタン
を長押しして無段階電力調整を行います。
注意：ブラッシングタイマーは、電源を変更するたび
に再起動します。すべての電力調整は、現在のモード
に対してのみ行われます。他のモードの電力は影響を
受けません。

104 105 106 107 108

0.4–1.0mm

使用方法

歯ブラシヘッドが歯ブラシハンドルの前面と同じ方向に取り付けら
れていることを確認し、歯ブラシヘッドとハンドルの間にわずかな
隙間があることを確認します（隙間は、高周波振動時に歯ブラシヘ
ッドがハンドルに衝突するのを防ぎ、モーターからより多くの電力
を生成できるようになっています）。

歯ブラシヘッドの取り付け
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警告
   
歯列矯正、歯科修復、または歯科インプラントを受けている方は、
歯科医の指導の下、歯ブラシをご使用ください。
   
歯ブラシは、電磁装置の安全基準に準拠しています。ペースメー
カーまたは他の埋め込み型装置とともに歯ブラシを使用することに
関して質問がある場合は、使用する前に医師または埋め込み型装置
の製造元に相談してください。
   
歯ブラシは、歯、歯茎、および舌のみをきれいにするように設計さ
れています。他の目的には使用しないでください。不快感や痛みを
感じた場合は、歯ブラシの使用を中止し、歯科医にご相談くださ
い。
   
充電ドックを水やその他の液体に浸さないでください。
   
プラグに液体がある場合は、充電ドックをコンセントに差し込まな
いでください。
   
歯ブラシには充電式電池が内蔵されており、火にさらしたり、充電
したり、使用したり、高温環境で保管したりしないでください。
   
歯ブラシを叩いたり落としたりしないでください。衝撃や落下によ
り破損した場合は使用を中止してください。
   
歯ブラシをお客様ご自身で改造、分解または修理しないでくださ
い。
   
本製品は、身体的、感覚的、または精神的機能が低下している方
（お子様を含む）、または経験や知識が不足している方（ただし、
本製品の使用に関して安全に責任を持てる方による監督や指示を受
けている場合を除く）による使用を目的としたものではありませ
ん。
 
お子様を本製品で遊ばせないようにしてください。お子様による清
掃またはメンテナンス作業は、必ず誰かの監督のもとで行うように
してください。
 
この歯ブラシの内蔵バッテリーは取り外しまたは交換できません。
バッテリーをご自分で分解・修理しないでください。
 
欧州の RF 被ばく要件に準拠するためには、ユーザーの身体と装置
の間に 0cm 以上の距離を確保する必要があります。

安全上の注意

初めて歯ブラシを使用する際は、かゆみや歯茎から少量の出血を引
き起こす可能性があります。歯茎が電動歯ブラシの効率的な洗浄に
慣れていない場合、これは正常です。歯茎がまだ慣れていない場合
は、カスタムモードを使用することをお勧めします。通常、歯茎の
出血は1～2週間以内に止まります。歯ブラシの使用をやめ、出血が
続く場合は歯科医に相談してください。

·

·

·

·
·

·

·

·

·

·

·

·

本装置とバッテリーを火から遠ざけ、直射日光にさらさないでく
ださい。本装置またはバッテリーを過度の高温にさらさないでく
ださい。
 
バッテリーが加熱したり、有毒または危険な物質を放出したりす
るのを防ぐために、本装置またはバッテリーを開いたり、改造し
たり、穴を開けたり、破壊したり、分解したりしないでくださ
い。バッテリーを短絡、過充電、または逆充電しないでくださ
い。
 
バッテリーが破損したり漏れたりした場合は、皮膚や目に触れな
いようにしてください。このような場合は、すぐに水でよくすす
ぎ、医師の診察を受けてください。
 
本装置とバッテリーを電子レンジや誘導調理器の上に置かないで
ください。
 
本装置には、交換のできないバッテリーが含まれています。バッ
テリーの寿命が尽きた場合は、本装置を適切に廃棄する必要があ
ります。
 
警告
   
歯ブラシを使用する前に、明らかな損傷がないか確認してくださ
い。ひどい損傷がある場合は使用しないでください。
 
電源コンセントに接続する前に、電源コンセントの電圧が歯ブラ
シの定格電圧と一致していることを確認してください。
 
直射日光の当たる屋外で充電ドックを使用しないでください。
 
入浴中やシャワー中は歯ブラシを使用しないでください。
 
歯ブラシヘッドを他の人と共有しないでください。
 
充電ケーブルをコンセントに差し込んでいる間は、充電ケーブル
を充電ドックに巻き付けないでください。
   
コンセントに差し込まれている間は、充電ドックに金属物を置か
ないでください。

·

·
·
·
·

·

·

·

·

·

·

· ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照で
きるよう保管してください。

歯ブラシの使用年数の寿命に達した場合は、使用している国や地域
の法令に従い、内蔵電池の取り外し、廃棄、リサイクルを行ってく
ださい。電池が取り外せない場合は、歯ブラシを指定のリサイクル
センターにご持参ください。

   警告
歯ブラシの使用年数の寿命に達した場合は、使用している国や地域
の法令に従い、内蔵電池の取り外し、廃棄、リサイクルを行ってく
ださい。電池が取り外せない場合は、歯ブラシを指定のリサイクル
センターにご持参ください。

電池の取り外し方
 
① 歯ブラシハンドル下部のデコレーションとカバーを外します。
② 内部ホルダーを取り外します。
③ 電池を接続しているケーブルを切断し、電池を取り外します。
 
注意：自分で電池を交換しないでください。電池を無理に取り外す
と、歯ブラシの機能が損なわれる場合がありますので、ご注意くだ
さい。
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電源インジケータ：パワーが強いほど、インジケータが点灯します。
ブラッシングスコア：すべてのブラッシングセッションが完了する
と、画面にセッションのスコアが表示されます。ブラッシングスコア
が95を超えると、「       」が表示されます。ブラッシングセッショ
ンが1分未満の場合は、「      」が表示されます。
Mi Home / Xiaomi Homeアプリは、1分未満のセッションのブラッ
シングデータを記録しません。毎回少なくとも1分間はブラッシング
をお勧めします。

歯ブラシのヘッドを歯茎の線に対して45°の角度で置き、歯と歯
茎の線に沿ってゆっくりと動かします。
ブラッシング中、歯ブラシは30秒ごとに一時停止し、ブラッシング
の位置を変更するように促します。
使用中にアクティブな一時停止がない場合、ブラッシングモード
が終了すると歯ブラシは自動的にオフになります。ブラッシング
時間は、Mi Home / Xiaomi Homeアプリを介して設定できます
。

健康的なブラッシング
ブラッシング後、歯ブラシヘッドを水ですすいでください。
すすいだ後、歯ブラシヘッドを保護カバー付きで装着し、清潔で衛
生的な状態に保ちます。

注意：歯ブラシヘッドは3ヶ月ごとに交換することをお勧めします。

画面オン通知
歯ブラシの電源を初めて入れると、画面表示通知機能が自動的に有
効になります。その後、歯ブラシを手に取ると、画面が自動的に点
灯し、現在のブラッシングモードが表示されます。
Mi Home / Xiaomi Homeアプリでニックネームまたは記念日が設
定されている場合、画面には、歯ブラシを手に取ったときに設定さ
れた日付にニックネームまたは記念日の通知が表示されます。

ニックネームや記念日の通知が表示されている場合、ブラッシン
グモードは表示されません。
旅行中に歯ブラシを持ち運ぶ際、連続した衝撃が検出されると、
画面オン通知機能が一時的に自動的にオフになります。歯ブラシ
を再びオンにするか、30分間動かない場合は、再びオンになりま
す。

ブラッシングモードの概要    
     標準モード：毎日の口腔衛生に適しています
     ジェントルモード：敏感な歯に適しています
     カスタムモード：デフォルトでは2分間の詳細モード。Mi 
Home / Xiaomi Homeアプリでは、ブラッシング時間、10秒間の
スプラッシュ防止、初心者モード、高感度モード、詳細モード、追
加機能など、より多くの機能とモードを構成できます。これらの設
定はカスタムモードで利用できます。

工場出荷時の設定に戻す
これにより、製品が工場出荷時の設定に復元されます。

注意：歯ブラシのアプリの機能を十分に体験するには、工場出荷時の
設定を復元した後、時間内にMi Home / Xiaomi Homeアプリに接続
してください。

電源インジケ
ータ

Bluetooth経由で接続（イン
ジケータは順番にオンとオ

フを繰り返します）

Bluetooth接続の準備
（インジケータがゆっ

くり点滅します）

ジェントルモードスタンダードモ
ード

カスタムモード

Bluetoothが正常に
接続されました

ブラッシングスコア ブラッシングが1分未満ブラッシングスコア
が95以上

画面アイコン

·

·

·

·
·

·

·

注意：
·

·

·

·

·

·
·

歯ブラシヘッドを清掃する

スマート機能

過圧通知
 
歯ブラシには、圧力をリアルタイムで検出する過圧保護システムが装
備されています。ブラッシング中に圧力がかかりすぎると、過圧通知
インジケータがすばやく赤く点滅し、歯ブラシが異なる振幅で交互に
振動して通知します。

注: アプリのバージョンがアップデートされている可能性がありま
す。最新版のアプリで表示される指示に従ってください。  

本製品は既にMi Home/Xiaomi Home アプリ*に接続されており。
Mi Home/Xiaomi Home アプリにより管理することができます。
QRコードをスキャンし、アプリをダウンロード及びインストール
します。既にアプリをインストールしているユーザーはデバイス
接続ページに直接進みます。又は、アプリストアで
「Mi Home/Xiaomi Home」を検索し、アプリをダウンロード及
びインストールします。
Mi Home/Xiaomi Home アプリを開き、右上の [+] をタップし
て、表示される指示に従ってデバイスを追加します。 

歯ブラシハンドルの裏側にある過圧通
知インジケータがすばやく赤く点滅し
ます。

通常の充電

歯ブラシ充電ドックはT700用に設計されており、他の製品とは互
換性がありません。
電池が切れた後、歯ブラシを起動できない場合は、完全に充電する
までに約6時間かかります。完全に充電するのに必要な時間は、充
電開始時の電池残量によって異なります。

*歯ブラシの電池が消耗しており、長時間充電されていない場合、次
に充電する際に充電アイコンがゆっくり点滅することがあります。こ
れは正常です。

基本パラメータ

製品名         Xiaomi電動歯ブラシ T700

型番            MES604 定格電圧            3.7 V

定格出力        4.2 W 定格入力            5 V     1 A

防水レベル         IPX7充電時間        約6時間

トラブルシューティング

問題 考えられる原因 解決策

充電ドックから歯ブラシを
取り外しますn

充電ドックに接続して歯ブ
ラシを充電します

シャフトを清掃します

正規の歯ブラシヘッドと交
換してください

歯ブラシを使用しない際は
Bluetoothをオフにします

歯ブラシヘッドを再度取り
付けます

歯ブラシヘッドを取り外し、
異物を取り除きます

歯ブラシヘッドが正しく
取り付けられていない

歯ブラシヘッドとハンドル
の間が詰まっている 

携帯電話でBluetoothを有効
にし、Mi Home / 
Xiaomi Homeアプリを介し
て制御します

携帯電話でBluetoothが有
効になっていないl 

歯ブラシを携帯電話の近く
に移動します

歯ブラシが携帯電話から
離れすぎている

歯ブラシをオフにして、も
う一度接続してみてください

歯ブラシがすでにオンに
なっている

充電

電池残量が少なすぎる

道具を使用して、歯ブラシヘ
ッドから異物を取り除きます

歯ブラシヘッドが詰まっ
ている

シャフトが詰まっている

正規の歯ブラシヘッドで
はない

Bluetooth経由で携帯電話
に長時間接続している

充電ドックに接続して歯ブ
ラシを充電します頻繁に使用する

電源が入らない

歯ブラシヘッドの
振動が弱い

充電後に再接続してみてく
ださい電池残量が少なすぎる
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環境保護

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

すばやく点滅

すばやく点滅（オンにできない）

完全点灯（充電完了）

 

4番目のバーがゆっくり点滅します

5番目のバーがゆっくり点滅します

3番目のバーがゆっくり点滅します

2番目のバーがゆっくり点滅します

1番目のバーがゆっくり点滅します

0%ゆっくり点滅

電池切れ
使用

充電

歯ブラシの状態 電池残量インジケータステータス 電池残量

·Mi Home/Xiaomi Home アプリに接続します
·

歯ブラシヘッド
をシャフトに取
り付けることが
できない

電力消費が大き
く、頻繁に充電
している

Mi Home / 
Xiaomi Home 
アプリに接続で
きない

제품 소개

샤프트 보호 커버
칫솔 손잡이
켜기/끄기 버튼
모드/전원 버튼

1

2

3

4

스마트 LED 스크린5

칫솔 헤드
충전독

칫솔 헤드 커버

6

7

8

전원 켜기/전원 끄기
켜짐/꺼짐 버튼
전원 켜기: 칫솔 전원 버튼을 눌러 켭니다. 처음 전원을 
켜면 기본적으로 칫솔이 표준 모드로 전환됩니다.
전원 끄기: 칫솔 전원 버튼을 눌러 끕니다.
모드/파워 변경
모드/파워 버튼
모드 변경: 칫솔이 켜지면 버튼을 눌러 모드를 
변경합니다.
무단 전력 조정: 칫솔의 전원이 켜지면 버튼을 길게 
눌러 파워를 무단 방식으로 조절합니다.
안내: 칫솔질 타이머는 전원을 변경할 때마다 다시 
시작됩니다.。모든 파워 조정은 현재 모드로만 
이루어집니다. 다른 모드에서의 파워는 변경되지 
않습니다.

118 119 120 121

0.4–1.0mm

사용

칫솔 헤드가 칫솔 손잡이 앞부분과 같은 방향으로 장착되었는지 
확인합니다. 그리고 칫솔 머리와 손잡이 사이에 약간의 틈이 있는지 
합니다 (고주파 진동 중에 칫솔 헤드가 손잡이와 충돌하는 것을 
방지하여 모터에서 더 많은 파워를 발생시키기 위해 이 틈이 
존재합니다).

칫솔 헤드 장착하기
제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요. 칫솔의 수명이 다하면 사용 국가 또는 지역의 법규에 따라 내장 

배터리를 제거, 폐기 또는 재활용하십시오. 배터리를 제거할 수 없는 
경우에는 칫솔을 공식 지정 재활용 센터로 가져가십시오.

   주의
배터리를 분리하기 전에 칫솔을 꺼야 합니다. 배터리를 분리하기 
전에 배터리가 방전되었는지 확인하십시오. 칫솔이 작동을 멈출 
때까지 계속 작동하여 배터리 전원이 다 될 때까지 작동을 반복할 수 
있습니다.

배터리 분리 방법
 
① 칫솔 손잡이 하단에 있는 장식과 커버를 제거합니다.
② 내부 홀더를 제거합니다.
③ 배터리를 연결하는 케이블을 끊고 배터리를 분리합니다.
 
안내: 배터리를 직접 교체하지 마십시오. 배터리를 강제로 분리할 
경우 칫솔의 기능이 손상될 수 있으므로 주의하십시오.
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파워 표시등: 파워가 강할수록 표시등이 더 많이 켜집니다.
칫솔질 점수: 칫솔질 세션이 모두 완료되면 화면에 세션 점수가 
표시됩니다. 칫솔질 점수가 95점을 초과하면 "      "가 표시됩니다. 
칫솔질 세션이 1분 미만으로 지속되면 "       "가 표시됩니다. Mi 
Home/Xiaomi Home 앱은 1분 미만의 칫솔질 세션 데이터를 
기록하지 않습니다. 칫솔질을 할 때 마다 1분 이상을 하는 것이 
좋습니다.

칫솔 헤드를 잇몸 라인에 45도 각도로 놓고 치아와 잇몸 라인을 
따라 천천히 움직입니다.
칫솔질을 하는 동안 칫솔이 30초마다 잠깐 일시 중지되어 사용자에게 
칫솔 위치를 변경하라는 메시지가 표시됩니다.
사용 중 작동 일시 중지가 없으면 칫솔질 모드가 종료되면 칫솔이 
자동으로 꺼집니다. 칫솔질 시간은 Mi Home/Xiaomi Home 앱을 
통해 설정할 수 있습니다.

건강한 칫솔질 칫솔질 후 흐르는 수돗물에 칫솔 헤드를 헹굽니다.
헹군 후 칫솔 헤드에 보호 커버를 씌어 청결하고 위생적인 상태를 
유지하십시오.

안내: 치과 의사들은 3개월마다 칫솔 헤드 교체를 권장합니다.

스크린상 알림
칫솔의 전원을 처음 켜면 스크린상 알림 기능이 자동으로 
활성화됩니다. 그후에 칫솔을 집어들 때마다 화면에 자동으로 불이 
들어오고 현재 칫솔질 모드가 표시됩니다.
Mi Home/Xiaomi Home 앱에서 닉네임 또는 기념일 날짜가 
설정된 경우 칫솔을 집었을 때 설정된 날짜에 닉네임 또는 기념일 
알림이 화면에 표시됩니다.

닉네임 또는 기념일 알림이 표시될 때는 칫솔질 모드가 표시되지 
않습니다.
이동 중에 칫솔을 가지고 다닐 때 계속되는 충돌이 감지되면 
스크린상 알림 기능이 자동으로 일시적으로 꺼집니다. 칫솔을 다시 
켜거나 30분 동안 움직이지 않으면 다시 켜집니다.

칫솔질 모드 안내     
     표준 모드: 일상 구강 위생에 적합합니다
     젠틀 모드: 예민한 이빨에 적합합니다
     사용자 지정 모드: 기본적으로 2분 고급 모드입니다. Mi 
Home/Xiaomi Home 앱에서 칫솔질 지속 시간, 10초 동안의 
스플래시 방지, 초보자 모드, 민감 모드, 고급 모드, 추가 기능 등 더 
많은 기능과 모드를 구성할 수 있습니다. 이러한 설정은 사용자 지정 
모드에서 사용할 수 있습니다.

공장 설정 복구
켜기/끄기 버튼과 모드/전원 버튼을 동시에 5초간 길게 누르면 
버튼을 놓을 때까지 스마트 LED 화면이 흰색으로 바뀝니다. 그러면 
제품이 출고 시 설정으로 복원됩니다.

안내: 칫솔 앱의 기능을 완전히 사용하려면 공장 설정을 복원한 후 
바로 Mi Home/Xiaomi Home 앱에 연결하십시오.

전원 표시등

블루투스 연결중
(표시등이 순차적으로 
꺼졌다 켜졌다 합니다)

블루투스 연결 
준비(표시등이 천천히 

깜빡입니다)

젠틀 모드표준 모드 사용자 지정 모드

블루투스 연결 성공

칫솔질 점수 1분 미만으로 
칫솔질합니다

칫솔질 점수가  95
점을 초과합니다 

스크린 아이콘

·

·

·

·
·

·

·

주의:
·

·

·

·

·

·
·

칫솔 헤드 청소

스마트 기능

과다 압력 알림
 
칫솔에는 실시간으로 압력을 감지하는 과다 압력 보호 시스템이 
장착되어 있습니다. 칫솔질 중에 너무 많은 압력이 가해지면 과다 
압력 알림 표시기가 빠르게 빨간색으로 깜박이고 칫솔이 다른 
진폭으로 번갈아 진동하여 사용자에게 알립니다.

참고: Mi Home/Xiaomi  Home 앱 버전이 업데이트되어, 실제 
사용법과 다를 수 있습니다. 현재 앱 버전의 안내에 따라 사용해 
주십시오.  

이 제품은 Mi Home/Xiaomi  Home에 액세스되어 있기 때문에 
Mi Home/Xiaomi  Home 앱을 통해 제어할 수 있습니다.
QR코드를 스캔하여 Mi Home/Xiaomi  Home을 다운로드 및 
설치하고, 설치가 완료되면 기기 연결 페이지로 이동하세요. 또는 
앱스토어에서 ‘Mi Home/Xiaomi  Home’을 검색하여 Mi 
Home/Xiaomi  Home 앱을 다운로드 및 설치할 수 있습니다.
Mi Home/Xiaomi  Home 앱을 열고 오른쪽 상단의 ‘+’를 탭한 
다음, 알림에 따라 기기를 추가합니다. 

칫솔 손잡이 뒷면의 과다 압력 알림 
표시등이 빨간색으로 빠르게 깜박입니다.

일반 충전

칫솔 충전독은 T700 전용으로 설계되었으며, 다른 제품과 
호환되지 않습니다.
배터리가 방전된 후 칫솔을 작동할 수 없는 경우, 칫솔을 완전히 
충전하는 데 약 6시간이 걸립니다. 완전 충전에 필요한 시간은 충전 
시작 시 배터리 잔량에 따라 달라집니다.

*칫솔 배터리가 방전되어 장시간 충전되지 않은 경우 다음에 충전할 
때 충전 아이콘이 느리게 깜박일 수 있습니다. 이는 정상입니다.

기본 사양

제품명: Xiaomi 전동 칫솔 T700

제품 모델       MES604 정격 전압       3.7 V

정격 출력       4.2 W 정격 입력       5 V     1 A

방수 수준       IPX7충전 시간        약 6시간

고장 해결

문제 고장의 원인 해결방법

충전독에서 칫솔을 분리합
니다

충전독에 꽂아 칫솔을 충전
하십시오.

샤프트를 청소하십시오

정품 칫솔 헤드로 교체하십
시오

칫솔을 사용하지 않을 때는
블루투스를 끄십시오

칫솔 헤드를 다시 장착하십
시오

칫솔 헤드를 제거하고 물체
를 제거하십시오

칫솔 헤드가 올바르게
장착되지 않았습니다

칫솔 헤드와 손잡이 사이에
이물질이 끼었습니다

스마트폰에서 블루투스를
활성화하고 Mi Home/
Xiaomi Home 앱을 통해
제어하십시오

스마트폰에서 블루투스가
활성화되지 않았습니다

칫솔을 스마트폰 가까이로
옮기십시오

칫솔이 스마트폰에서 너무
멀리 떨어져 있습니다 

칫솔을 끄고 연결을 다시
시도하십시오.칫솔이 이미 켜져 있습니다 

충전

배터리 잔여량 이 너무
낮습니다

도구를 사용하여 칫솔 헤드에
서 낀 물체를 제거하십시오

칫솔 헤드 내부에 무언가
가 끼었습니다

샤프트에 뭔가가 끼었습니다

정품 칫솔 헤드가 아닙니다

블루투스를 통해 스마트폰에
장시간 연결 중입니다 

충전독에 꽂아 칫솔을
충전하십시오너무 자주 사용합니다

전원이 켜지지
않음

칫솔 헤드 진동이
약함

충전 후 다시 연결해 보십
시오배터리 잔량이 너무 적습니다
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환경 보호

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

빠르게 깜빡임

빠르게 깜빡임 (켜기 불가)

완전히 빛이 들어옴 (충전 완료됨)

 

4번째 바가 천천히 깜빡임

5번째 바가 천천히 깜빡임

3번째 바가 천천히 깜빡임

2번째 바가 천천히 깜빡임

1번째 바가 천천히 깜빡임

0%천천히 깜빡임

배터리가 방전되
었습니다

사용 시

충전하기

칫솔 상태 배터리 잔량 표시등 상태 배터리 잔량

·Mi Home/Xiaomi  Home 앱 연결

·
칫솔 헤드를 
샤프트에 장착할 
수 없습니다

과도한 전력 소비 
및 잦은 충전

Mi 
Home/Xiaomi 
Home 앱에 
연결할 수 없음

79 80 81 82

0.4–1.0mm

83 84

·
·

·

85 86 87 88

คำเตือน
   
ผู้ใช้ที่กำลังจัดฟัน รักษาฟัน หรือทำทันตกรรมรากเทียมอยู่จะต้องใช้
ผลิตภัณฑ์นี้ภายใต้การชี้แนะของทันตแพทย์ของตนเท่านั้น
   
แปรงสีฟันนี้ตรงตามมาตรฐานความปลอดภัยสำหรับอุปกรณ์แม่เหล็กไฟฟ้า 
หากคุณมีคำถามเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์นี้ร่วมกับเครื่องกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจหรือ
อุปกรณ์ฝังในอื่นๆ กรุณาปรึกษาแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ในดังกล่าวก่อนที่จะ
ใช้งานอุปกรณ์นี้
   
แปรงสีฟันนี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับการทำความสะอาดฟัน เหงือก และ
ลิ้นเท่านั้น ห้ามใช้แปรงสีฟันนี้เพื่อวัตถุประสงค์อื่น หากคุณรู้สึกไม่สบายตัว
หรือรู้สึกเจ็บ คุณจะต้องหยุดใช้แปรงสีฟัน และไปพบทันตแพทย์ของคุณทันที
   
ห้ามจุ่มแท่นชาร์จลงไปในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ
   
ห้ามเสียบปลั๊กแท่นชาร์จเข้าไปในเต้ารับหากมีของเหลวอยู่บนปลั๊ก 
   
แปรงสีฟันนี้มีแบตเตอรี่ในตัวแบบชาร์จได้ซึ่งจะต้องไม่สัมผัสกับไฟหรือได้รับ
การชาร์จ ใช้งาน หรือจัดเก็บในที่สภาพแวดล้อมที่อุณหภูมิสูงโดยเด็ดขาด
   
ห้ามกระแทกหรือทำแปรงสีฟันตก หยุดใช้แปรงสีฟันหากแปรงสีฟันชำรุดเสีย
หายเนื่องจากการกระแทกหรือการตก 
   
ห้ามพยายามดัดแปลงแก้ไข ถอดส่วนประกอบ หรือซ่อมแปรงสีฟันด้วยตัวคุณ
เอง
 
อุปกรณ์นี้ไม่ได้มีไว้สำหรับการใช้งานโดยบุคคล (ซี่งรวมถึงเด็ก) ที่มีความ
บกพร่องทางกายภาพ ประสาทสัมผัส หรือทางจิต หรือขาดประสบการณ์หรือ
ขาดความรู้ เว้นแต่จะอยู่ภายใต้การกำกับดูแลหรือการให้คำแนะนำเมื่อใช้งาน
อุปกรณ์โดยผู้ที่รับผิดชอบต่อความปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว
 
เด็กๆ ไม่ควรเล่นเครื่องฟอกอากาศ ทั้งนี้ ห้ามไม่ให้เด็กทำความสะอาดและดูแล
รักษาเครื่องฟอกอากาศโดยปราศจากการควบคุมดูแลที่เหมาะสม
 
แปรงสีฟันนี้มีแบตเตอรี่ในตัวที่ไม่สามารถนำออกมาหรือเปลี่ยนได้ อย่าถอด
หรือดัดแปลงแบตเตอรี่ด้วยตนเอง
 
จำเป็นต้องรักษาระยะห่างอย่างน้อย 0 ซม. ระหว่างตัวผู้ใช้และอุปกรณ์เพื่อ
ให้สอดคล้องกับข้อกำหนดด้านความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จาก RF 
ของทวีปยุโรป
 
เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ไกลจากไฟ และห้ามวางผลิตภัณฑ์และ
แบตเตอรี่ให้โดนแสงแดดโดยตรง ห้ามให้อุปกรณ์หรือแบตเตอรี่อยู่ในที่ซึ่ง
อุณหภูมิมากเกินไป

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัย
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เมื่อใช้แปรงสีฟันเป็นครั้งแรก แปรงสีฟันอาจทำให้คุณรู้สึกคันหรือมีเลือดออกที่
เหงือกเล็กน้อยได้ เรื่องดังกล่าวถือว่าปกติเนื่องจากเหงือกยังไม่คุ้นเคยกับการ
ทำความสะอาดที่มีประสิทธิภาพของแปรงสีฟันไฟฟ้า แนะนำให้คุณใช้โหมด
กำหนดเองเนื่องจากเหงือกของคุณยังไม่คุ้นเคยกับแปรงสีฟัน โดยปกตินั้น อาการ
เลือดออกที่เหงือกจะหายไปเองภายในหนึ่งหรือสองสัปดาห์ หยุดใช้แปรงสีฟัน
และไปพบทันตแพทย์หากปัญหาดังกล่าวยังคงอยู่

·

·

·

·
·
·

·

·

·

·

·

·

·

ห้ามเปิด แก้ไข เจาะ ทำให้เสียหาย หรือรื้อผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกัน
ไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินหรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย ห้ามทำการ
ลัดวงจร ชาร์จเกิน หรือชาร์จแบตเตอรี่แบบย้อนกลับ
 
หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตาหากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ล้าง
ผิวหนังหรือดวงตาด้วยน้ำ และรีบไปพบแพทย์ทันทีหากเกิดเรื่องดังกล่าวขึ้น
 
ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ของผลิคภัณฑ์ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตา
แม่เหล็กไฟฟ้า
 
อุปกรณ์นี้มีแบตเตอรี่ซึ่งไม่สามารถเปลี่ยนได้ อุปกรณ์จะต้องได้รับการกำจัด
อย่างเหมาะสมเมื่อแบตเตอรี่หมดอายุ
 
ข้อควรระวัง
   
ตรวจดูการชำรุดเสียหายที่เห็นได้ชัดของแปรงสีฟันก่อนที่จะใช้แปรงสีฟัน ห้าม
ใช้แปรงสีฟันหากแปรงสีฟันเสียหายอย่างรุนแรง
 
ก่อนที่จะเสียบปลั๊กเข้าไปในเต้ารับไฟฟ้า คุณจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรง
ดันไฟฟ้าของเต้ารับไฟฟ้าในท้องถิ่นตรงกับอัตราแรงดันไฟฟ้าของผลิตภัณฑ์
 
ห้ามใช้แท่นชาร์จในที่กลางแจ้งซึ่งโดนแสงแดดโดยตรง
 
ห้ามใช้แปรงสีฟันในขณะที่กำลังอาบน้ำหรืออาบน้ำฝักบัว
 
ห้ามใช้หัวแปรงสีฟันร่วมกับผู้อื่น
 
ห้ามพันสายชาร์จรอบแท่นชาร์จในขณะที่เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับ
 
ห้ามวางวัตถุที่เป็นโลหะไว้บนแท่นชาร์จในขณะที่เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับ

หมายเหตุ: ภาพของผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมและยูสเซอร์อินเตอร์เฟสในคู่มือผู้
ใช้สำหรับการอ้างอิงเท่านั้น ผลิตภัณฑ์และฟังก์ชันการทำงานจริงอาจแตกต่าง
ออกไปเนื่องจากการปรับปรุงผลิตภัณฑ์

·

·

·

·

·
·
·

·

·

·

·

·
·

·

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ฝาครอบป้องกันแกน
ด้ามจับแปรงสีฟัน
ปุ่มเปิด/ปิด
ปุ่มโหมด/พลังงาน

1

2

3

4

หน้าจอ LED อัจฉริยะ5

หัวแปรงสีฟัน
แท่นชาร์จ

ฝาครอบหัวแปรงสีฟัน

6

7

8

การเปิด/ปิดเครื่อง
ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง
การเปิดเครื่อง: กดปุ่มเพื่อเปิดแปรงสีฟัน แปรงสีฟันจะเข้าสู่โหมด
มาตรฐานตามค่าเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่องเป็นครั้งแรก
การปิดเครื่อง: กดปุ่มเพื่อปิดแปรงสีฟัน
การเปลี่ยนโหมด/พลังงาน
ปุ่มโหมด/พลังงาน
การเปลี่ยนโหมด: เมื่อเปิดแปรงสีฟันแล้ว ให้คุณกดปุ่มเพื่อเปลี่ยน
โหมด
การปรับพลังงานแบบสเตปเลส: เมื่อเปิดแปรงสีฟันแล้ว ให้คุณกด
ปุ่มค้างไว้เพื่อปรับพลังงานในลักษณะสเตปเลส
หมายเหตุ:เครื่องตั้งเวลาของการแปรงฟันจะรีสตาร์ททุกครั้งที่มี
การเปลี่ยนพลังงาน การปรับพลังงานในแต่ละครั้งจะได้รับการ
ดำเนินการกับโหมดในปัจจุบันเท่านั้น พลังงานในโหมดอื่นๆ จะ
ไม่ได้รับผลกระทบ
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0.4–1.0มม

วิธีการใช้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวแปรงสีฟันได้รับการใส่ในทิศทางเดียวกันกับด้านหน้าของ
ด้ามจับแปรงสีฟัน และตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีช่องว่างเล็กน้อยระหว่างหัว
แปรงสีฟันกับด้ามจับ
(ช่องว่างดังกล่าวได้รับการออกแบบมาเพื่อป้องกันไม่ให้หัวแปรงสีฟันกระแทกเ
ข้ากับด้ามจับระหว่างการสั่นสะเทือนความถี่สูงและเพื่อให้เกิดพลังงานจากมอเ
ตอร์มากขึ้น)

การใส่หัวแปรงสีฟัน
อ่านคู่มือฉบับนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งาน และควรเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต เมื่อแปรงสีฟันสิ้นสุดอายุการใช้งานแล้ว กรุณาถอด กำจัด หรือรีไซเคิลแบตเตอรี่

แบบในตัวตามกฎหมายและกฎข้อบังคับท้องถิ่นของประเทศหรือภูมิภาคที่มีการ
ใช้งานแบตเตอรี่ดังกล่าว หากไม่สามารถถอดแบตเตอรี่ออกได้ กรุณานำ
แปรงสีฟันไปยังศูนย์รีไซเคิลของทางการตามที่กำหนด

    ข้อควรระวัง
คุณจะต้องปิดแปรงสีฟันก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้ใช้
แบตเตอรี่จนหมดแล้วก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่ คุณสามารถเปิดแปรงสีฟันทิ้งไว้จน
กระทั่งแปรงสีฟันหยุดทำงาน และทำซ้ำตามวิธีการดังกล่าวจนกระทั่งแบตเตอรี่
หมด

วิธีถอดแบตเตอรี่

① ถอดส่วนที่เป็นการตกแต่งและฝาครอบที่ด้านล่างของด้ามจับแปรงสีฟัน 
② ถอดที่ยึดด้านใน 
③ ตัดสายที่เชื่อมต่อแบตเตอรี่ และถอดแบตเตอรี่ออก 
หมายเหตุ: ห้ามเปลี่ยนแบตเตอรี่ด้วยตัวคุณเอง การถอดแบตเตอรี่โดยการใช้แรง
อาจทำให้ฟังก์ชันของแปรงสีฟันเสียหายได้ กรุณาระมัดระวัง
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ไฟแสดงสถานะพลังงาน: ย่ิงพลังงานแรงข้ึน ไฟแสดงสถานะก็จะย่ิงสว่างมากข้ึน
คะแนนการแปรงฟัน: หลังจากการแปรงฟันแต่ละเซสชันสิ้นสุดลง หน้าจอจะ
แสดงคะแนนสำหรับเซสชันดังกล่าว หากคะแนนการแปรงฟันมากกว่า 95 จะ
ปรากฏ "      " ขึ้น หากเซสชันการแปรงฟันใช้เวลาน้อยกว่าหนึ่งนาที จะปราก
ฎ "      " ขึ้น แอป Mi Home/Xiaomi Home จะไม่บันทึกข้อมูลการแปรงฟัน
สำหรับเซสชันที่ใช้เวลาน้อยกว่าหนึ่งนาที แนะนำให้คุณแปรงฟันเป็นเวลา
อย่างน้อยหนึ่งนาทีทุกครั้ง

วางตำแหน่งหัวแปรงสีฟันให้ทำมุม 45 องศากับแนวเหงือก และค่อยๆ ขยับหัว
แปรงสีฟันไปตามฟันและแนวเหงือก
ในขณะที่กำลังแปรงฟัน แปรงสีฟันจะหยุดทำงานชั่วคราวเป็นระยะเวลาสั้นๆ 
ทุก 30 วินาทีเพื่อแจ้งเตือนให้ผู้ใช้เปลี่ยนตำแหน่งการแปรงฟัน
เมื่อไม่มีการหยุดชั่วคราวที่ใช้งานระหว่างการใช้งาน แปรงสีฟันจะดับเองโดย
อัตโนมัติเมื่อโหมดการแปรงฟันสิ้นสุดลง คุณสามารถตั้งค่าระยะเวลาของการ
แปรงฟันผ่านแอป Mi Home/Xiaomi Home ได้

การแปรงฟันที่ดีต่อสุขภาพ

หลังจากแปรงฟันแล้ว ให้คุณหัวล้างหัวแปรงสีฟันโดยใช้น้ำประปา
หลังจากล้างหัวแปรงสีฟันแล้ว ให้คุณใส่หัวแปรงสีฟันเข้ากับฝาครอบป้องกัน
เพื่อให้หัวแปรงสีฟันสะอาดและถูกสุขอนามัย

หมายเหตุ: แนะนำให้คุณเปลี่ยนหัวแปรงสีฟันทุกสามเดือน

การแจ้งเตือนบนหน้าจอ
เมื่อเปิดแปรงสีฟันเป็นครั้งแรก ฟีเจอร์การแจ้งเตือนบนหน้าจอจะได้รับการ
เปิดใช้งานโดยอัตโนมัติ หลังจากนั้น เมื่อใดก็ตามที่คุณหยิบแปรงสีฟันขึ้นมา 
หน้าจอจะสว่างขึ้นเองและแสดงโหมดการแปรงฟันในปัจจุบันโดยอัตโนมัติ
หากคุณได้ตั้งค่าชื่อเล่นหรือวันครบรอบเอาไว้ในแอป Mi Home/Xiaomi 
Home หน้าจอจะแสดงชื่อเล่นหรือการแจ้งเตือนวันครบรอบดังกล่าวในวันที่
ตั้งค่าเอาไว้เมื่อคุณหยิบแปรงสีฟันขึ้นมา

โหมดการแปรงฟันจะไม่ได้รับการแสดงเมื่อมีการแสดงชื่อเล่นหรือวันครบ
รอบ
เมื่อคุณพกพาแปรงสีฟันไปด้วยระหว่างการเดินทาง ฟีเจอร์การแจ้งเตือนบน
หน้าจอจะปิดเองโดยอัตโนมัติหากตรวจพบการกระแทกอย่างต่อเนื่อง ฟีเจอร์
การแจ้งเตือนบนหน้าจอจะกลับมาเปิดใช้งานอีกครั้งเมื่อคุณเปิดแปรงสีฟันอีก
ครั้งหรือเมื่อไม่มีการเคลื่อนไหวเป็นเวลา 30 นาทื

การแนะนำโหมดการแปรงฟัน     
      โหมดมาตรฐาน: เหมาะสำหรับสุขอนามัยช่องปากประจำวัน
      โหมดอ่อนโยน: เหมาะสำหรับฟันที่เสียวง่าย
          โหมดกำหนดเอง: โหมดระดับสูงสองนาทีตามค่าเริ่มต้น คุณสามารถปรับแต่ง
ค่าฟีเจอร์และโหมดอื่นๆ ได้ในแอป Mi Home/Xiaomi Home รวมถึงระยะเวลา
ของการแปรงฟัน การป้องกันการกระเด็นเป็นเวลาสิบวินาที โหมดสำหรับผู้เริ่ม
ต้น โหมดการไวต่อสัมผัส โหมดระดับสูง ฟีเจอร์เพิ่มเติม ฯลฯ ทั้งนี้ การตั้งค่าดัง
กล่าวจะสามารถใช้งานได้ในโหมดกำหนดเอง

การกู้คืนการตั้งค่าโรงงาน
กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องกับปุ่มโหมด/พลังงานค้างไว้พร้อมกันเป็นเวลาห้าวินาที หน้า
จอ LED อัจฉริยะจะเปลี่ยนเป็นสีขาวจนกระทั่งคุณปล่อยปุ่มดังกล่าว การทำเช่น
นี้จะเรียกคืนผลิตภัณฑ์ให้เป็นการตั้งค่าจากโรงงาน

หมายเหตุ: เพ่ือสัมผัสประสบการณ์จากฟังก์ชันต่างๆ ของแอปของแปรงสีฟันอย่าง
เต็มรูปแบบ กรุณาเช่ือมต่อเข้ากับแอป Mi Home/Xiaomi Home ทันทีหลังจากเรียก
คืนการต้ังค่าจากโรงงานแล้ว

ไฟแสดงสถานะ
พลังงาน

กำลังเช่ือมต่อผ่านบลูทูธ 
(ไฟแสดงสถานะจะเปิดและ

ปิดอย่างต่อเน่ือง)

กำลังเตรียมการเช่ือมต่อบลูทูธ 
(ไฟแสดงสถานะจะค่อยๆ สว่าง

วาบ)

โหมดอ่อนโยนโหมดมาตรฐาน โหมดกำหนดเอง

เชื่อมต่อบลูทูธเรียบร้อย
แล้ว

คะแนนการแปรงฟัน แปรงฟันน้อยกว่าหนึ่งนาทีคะแนนการแปรงฟัน
มากกว่า 95

ไอคอนหน้าจอ

·

·

·

·
·

·

·

หมายเหตุ:
·

·

·

·

·

·
·

การทำความสะอาดหัวแปรงสีฟัน

ฟังก์ชันอัจฉริยะ
การแจ้งเตือนการใช้แรงกดมากเกินไป
 
แปรงสีฟันได้รับการติดตั้งมาพร้อมกับระบบป้องกันการใช้แรงกดมากเกินไปซึ่ง
จะตรวจจับแรงกดแบบเรียลไทม์ เมื่อใช้แรงกดมากเกินไประหว่างการแปรงฟัน 
ไฟแสดงสถานะการแจ้งเตือนการใช้แรงกดมากเกินไปจะกะพริบเป็นสีแดงอย่าง
รวดเร็วในขณะที่แปรงสีฟันจะสั่นสะเทือนที่ระดับต่างๆ สลับกันเพื่อแจ้งเตือนผู้
ใช้

หมายเหตุ: เวอร์ชันของแอปอาจอัปเดตแล้ว กรุณาปฏิบัติตามคำแนะนำตาม
เวอร์ชันปัจจุบันของแอป  

ผลิตภัณฑ์นี้ทำงานกับแอป Mi Home/Xiaomi Home* ได้ ควบคุมอุปกรณ์ของ
คุณในแอป Mi Home/Xiaomi Home
สแกนคิวอาร์โค้ดเพื่อดาวน์โหลดและติดตั้งแอป ระบบจะนำคุณไปที่หน้าการ
ตั้งค่าการเชื่อมต่อหากแอปได้รับการติดตั้งแล้ว หรือค้นหา "Mi 
Home/Xiaomi Home" ใน App Store เพื่อดาวน์โหลดแล้วติดตั้งแอป
เปิดแอป Mi Home/Xiaomi Home แล้วแตะ "+" ที่ด้านขวาบน จากนั้นให้
ปฏิบัติตามพร้อมท์เพื่อเพิ่มอุปกรณ์ของคุณ 

ไฟแสดงสถานะการแจ้งเตือนการใช้แรงกดมาก
เกินไปที่ด้านหลังของด้ามจับแปรงสีฟันจะ

กะพริบเป็นสีแดงอย่างรวดเร็ว

การชาร์จตามปกติ

แท่นชาร์จของแปรงสีฟันได้รับการออกแบบมาสำหรับรุ่น T700 และไม่เข้ากัน
กับผลิตภัณฑ์อื่นๆ
หากไม่สามารถเปิดแปรงสีฟันเมื่อแบตเตอรี่หมด จะใช้เวลาประมาณหกชั่วโมง
ก่อนที่จะชาร์จแบตเตอรี่จนเต็ม เวลาที่จำเป็นต้องใช้สำหรับการชาร์จ
แบตเตอรี่จนเต็มจะขึ้นอยู่กับระดับแบตเตอรี่เมื่อการชาร์จเริ่มต้นขึ้น

*หากแบตเตอรี่ของแปรงสีฟันหมดและไม่ได้รับการชาร์จเป็นเวลานาน ไอคอน
การชาร์จจะกะพริบช้าๆ ในครั้งถัดไปที่ชาร์จแบตเตอรี่ ซึ่งถือเป็นเรื่องปกติ

ข้อมูลจำเพาะ

ชื่อ                         แปรงสีฟันไฟฟ้า T700 Xiaomi

รุ่น                         MES604 อัตราแรงดันไฟฟ้า   3.7 V

อัตรากำลังไฟฟ้า   4.2 W กำลังไฟขาเข้า         5 V       1 A

ระดับกันน้ำ              IPX7เวลาชาร์จ              ประมาณ 6 ชั่วโมง

การแก้ปัญหา

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีแก้ไขปัญหา

นำแปรงสีฟันออกจากแท่นชาร์จ

ทำความสะอาดแกน

ปิดบลูทูธเมื่อไม่ใช้แปรงสีฟัน

ใส่หัวแปรงสีฟันอีกครั้ง

ขยับแปรงสีฟันให้เข้าใกล้โทรศัพท์

แปรงสีฟันเปิดอยู่แล้ว 

กำลังชาร์จ

ระดับแบตเตอรี่ต่ำเกินไป

มีบางอย่างติดอยู่บนแกน

หัวแปรงสีฟันไม่ใช่ของแท้ 

ใช้งานบ่อยเกินไป

เปิดเครื่องไม่ได้ 

ระดับแบตเตอรี่ต่ำเกินไป

72 73 74 75

การคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–0%

<20%

กะพริบอย่างรวดเร็ว

กะพริบอย่างรวดเร็ว
(ไม่สามารถเปิดเครื่องได้)

สว่างเต็มที่ (ชาร์จเสร็จแล้ว)

แถบที่ 5 กะพริบช้าๆ

แถบที่ 4 กะพริบช้าๆ

แถบที่ 3 กะพริบช้าๆ

แถบที่ 2 กะพริบช้าๆ

แถบที่ 1 กะพริบช้าๆ

0%กะพริบช้าๆ

แบตเตอรี่หมด
การใช้งาน

การชาร์จ

สถานะของแปรงสีฟัน สถานะของไฟแสดงสถานะระดับแบตเตอรี่ ระดับแบตเตอรี่

·การเชื่อมต่อกับแอป Mi Home/Xiaomi Home
·

ไม่สามารถใส่หัว
แปรงสีฟันบนแกน
ได้

การใช้พลังงานมาก
เกินไปและต้องชาร์จ
บ่อยครั้ง 

การสั่นสะเทือนของ
หัวแปรงอ่อน 

ไม่สามารถเชื่อมต่อ
เข้ากับ แอป Mi 
Home/Xiaomi 
Home ได้

เสียบปลั๊กเข้ากับแท่นชาร์จเพื่อ
ชาร์จแปรงสีฟัน

มีบางอย่างติดอยู่ที่ด้านในของ
หัวแปรงสีฟัน

ใช้เครื่องมือนำวัตถุดังกล่าวออก
จากหัวแปรงสีฟัน

เปลี่ยนหัวแปรงสีฟันโดยใช้หัว
แปรงสีฟันของแท้

เชื่อมต่อเข้ากับโทรศัพท์ผ่าน
บลูทูธเป็นเวลานานเกินไป

ไม่ได้ใส่หัวแปรงสีฟันอย่าง
เหมาะสม

มีบางอย่างติดอยู่ที่ระหว่าง
แปรงสีฟันกับด้ามจับ

ไม่ได้เปิดใช้งานบลูทูธใน
โทรศัพท์ของคุณ

ถอดหัวแปรงสีฟัน และนำวัตถุ
ดังกล่าวออก

เปิดใช้งานบลูทูธในโทรศัพท์ของ
คุณ และควบคุมบลูทูธผ่านแอป 
Mi Home/Xiaomi Home 

เสียบปลั๊กเข้ากับแท่นชาร์จเพื่อ
ชาร์จแปรงสีฟัน

·
·

·
·

·

·

·
·

·
·

·
·

·

·

·

      

 

UYARI
   
Ortodonti, diş onarımı veya diş implantı geçirmekte olan 
kullanıcılar, ürünü diş hekimlerinin rehberliği altında kullanmalıdır. 
   
Bu diş fırçası, elektromanyetik cihazlar için güvenlik standartlarına 
uygundur. Cihazı kalp pilleri veya diğer implante edilmiş cihazlarla 
birlikte kullanma hakkında herhangi bir sorunuz varsa, lütfen 
kullanmadan önce bir doktora veya implante cihazın üreticisine 
danışın. 
   
Bu diş fırçası sadece dişleri, diş etlerini ve dili temizlemek için 
tasarlanmıştır. Başka amaçlar için kullanmayın. Herhangi bir 
rahatsızlık veya ağrı hissederseniz, diş fırçasını kullanmayı bırakın 
ve diş hekiminize danışın.
   
Şarj yuvasını suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
   
Fişte sıvı varken şarj yuvasını prize takmayın.
   
Bu diş fırçası yerleşik bir şarj edilebilir pil içerir ve yüksek 
sıcaklıktaki bir ortamda asla ateşe maruz bırakılmamalı, şarj 
edilmemeli, kullanılmamalı veya saklanmamalıdır.
   
Diş fırçasını vurmayın veya düşürmeyin. Darbe veya düşme 
nedeniyle hasar görmüşse kullanmayı bırakın. 
   
Diş fırçasını kendi başınıza değiştirmeye, sökmeye veya onarmaya 
çalışmayın.
   
Bu cihazın, gözetim altında olmamaları veya kendilerine cihazın 
güvenli bir şekilde kullanılmasına ve ilgili tehlikelerin anlaşılmasına 
yönelik talimatlar verilmemiş olması durumunda fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetileri azalmış ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmaması gerekir.
 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 
gözetim altında olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
 
Bu diş fırçasında, çıkarılamayan veya değiştirilemeyen bir yerleşik 
pil bulunur. Kendi başınıza pili sökmeyin veya pil üzerinde değişiklik 
yapmayın.

Güvenlik Talimatları

Diş fırçası ilk kez kullanıldığında, kaşıntıya veya küçük çaplı diş eti 
kanamalarına neden olabilir. Diş etleri elektrikli diş fırçasının etkin 
temizliğine alışmamış olduğundan bu normaldir. Diş etleriniz diş 
fırçasına henüz alışmadığı için özel modu kullanmanız önerilir. 
Normalde diş eti kanamaları bir ila iki ha�a içinde duracaktır. Eğer 
kanama devam ederse, diş fırçasını kullanmayı bırakın ve bir diş 
hekimine danışın.

·

·

·

·
·
·

·

·

·

·

Avrupa'da RF maruz kalma gereksinimlerinin karşılanması için 
kullanıcının vücudu ile cihaz arasında en az 0 cm'lik bir mesafe 
bırakılmalıdır.
 
Ürünü ve pili ateşten uzak tutun ve direkt güneş ışığına maruz 
bırakmayın. Cihazı veya pili aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın.
 
Pilin ısınmasını veya toksik veya tehlikeli maddeleri serbest 
bırakmasını önlemek için ürünü veya pili açmayın, değiştirmeyin, 
delmeyin, ürüne veya pile hasar vermeyin veya sökmeyin. Pili kısa 
devre yaptırmayın, aşırı şarj etmeyin ya da yanlış şarj etmeyin.
 
Eğer pil hasarlıysa veya akıyorsa, cilt ya da gözlerle temasından 
kaçının. Eğer böyle bir durum gerçekleşirse, hemen suyla iyice 
yıkayın ve tıbbi destek alın.
 
Ürünü ve pilini mikrodalga fırınlara veya indüksiyon ocaklarının 
üzerine koymayın.
 
Bu cihaz, değiştirilemeyen bir pil içermektedir. Pilin ömrü sona 
erdiğinde, cihaz uygun şekilde imha edilmelidir.
   
DİKKAT
   
Kullanmadan önce diş fırçasında belirgin bir hasar olup olmadığını 
kontrol edin. Ciddi şekilde hasar görmüşse kullanmayın.
 
Elektrik prizine takmadan önce, yerel elektrik prizinin voltajının 
ürünün nominal voltajıyla eşleştiğinden emin olun.
 
Şarj yuvasını doğrudan gün ışığı altında dış mekanda kullanmayın.
 
Banyo yaparken veya duş alırken diş fırçasını kullanmayın.
 
Diş fırçası başlığını başkalarıyla paylaşmayın.
 
Şarj kablosunu prize takılıyken şarj yuvasının etrafına sarmayın.
   
Bir prize takılıyken şarj yuvasının üzerine herhangi bir metal nesne 
koymayın. 

·
·
·
·
·

·

·

·

·

·

·

·

·

·
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委託商：小米通訊技術有限公司
製造商： 無錫青禾小貝科技有限公司
                 （小米生態鏈企業）
製造商地址：無錫市濱湖區五三零大廈2號十一層1106室
進囗商：台灣小米通訊有限公司  
進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2 
服務電話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
（以下訊息僅香港市場適用）
服務電話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service（香港）
說明書版本號：V1.0

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Wuxi Qinghe Xiaobei Technology Co., Ltd.
                                   (a Mi Ecosystem company)
Address:  Room 1106, 11th Floor, NO.2 of Building 530, Binhu District,         
                   Wuxi, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Wuxi Qinghe Xiaobei Technology Co., Ltd.
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WEEE Disposal and Recycling Information

Regulatory Compliance Information

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences 
to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection 
points.

WEEE 資訊

貼有此標誌的所有產品均為廢棄電子與電機設備（WEEE，如 
2012/19/EU 指令所示），不應與未分類的家庭廢棄物混合處
理。您應將廢棄設備送至由政府或當地主管機構指定的收集
點，落實廢棄電子與電機設備的循環回收，以維護環境與人類
健康。正確處理與回收可防止環境與人類健康受到負面影響。
請聯絡安裝人員或當地主管機構，瞭解此類收集點的位置以及
條款和條件等詳細資訊。

取得實驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均
不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射
頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率
射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備
之干擾。
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WEEE 폐기 및 재활용 정보

규제 준수 정보

이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 
2012/19/EU 지침에 의거)됨으로 분류되지 않은 가정 
폐기물과 혼합하여 폐기해서는 안 됩니다. 대신 정부나 로컬 
자치단체가 전자 폐기물의 재활용을 위해 지정한 수거 
지점에 넘겨 사람의 건강과 환경을 보호해야 합니다. 올바른 
처리와 재활용은 환경과 인간의 건강에 대한 잠재적인 
부정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다. 해당 수집 
지점의 사용 조건 및 위치에 대한 자세한 내용은 설치자 
또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.
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WEEE 処理とリサイクル情報

コンプライアンス規定情報

この記号が印刷されたすべての製品は2012/19/EU におい
て定義される電気電子廃棄物指令（WEEE）で、分類されて
いない家庭ごみと分別してください。廃棄の際はお住まいの
地域の定めるリサイクル方針に従い環境の保護に努めてくだ
さい。正しい方法で廃棄およびリサイクルすることで、環境
保全と健康への影響を最小限に抑えることができます。お住
まいの地域のごみ分別条件については各自治体にお問い合わ
せください。
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WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri

Yönetmeliğe Uygunluk Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak 
belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, 
elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü 
için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir 
toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi 
korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve 
insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye 
yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür 
toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi 
için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.
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ข้อมูลการกำจัดและการรีไซเคิลของ WEEE

ข้อมูลการปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ

ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดที่มีสัญลักษณ์นี้เป็นขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามคำสั่งที่ 2012/19/EU) ซึ่งไม่ควรปะปนกับ
ขยะในครัวเรือนที่ไม่ได้จำแนก คุณควรปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ่ง
แวดล้อมด้วยการส่งขยะอุปกรณ์ของคุณไปยังจุดรวบรวมที่กำหนดไว้
เพื่อการรีไซเคิลขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและขยะอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งได้รับการ
แต่งตั้งจากรัฐบาลหรือหน่วยงานท้องถิ่น การกำจัดและการรีไซเคิลที่ถูก
ต้องจะช่วยป้องกันผลทางลบที่ตามมาซึ่งอาจเกิดขึ้นได้ต่อสิ่งแวดล้อม
และสุขภาพของมนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดตั้งหรือหน่วยงานท้องถิ่นสำหรับ
ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำแหน่งที่ตั้ง เช่นเดียวกับข้อกำหนดและเงื่อนไข
ของจุดเก็บนั้นๆ
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Informações sobre a eliminação e reciclagem de REEE

Informação sobre o cumprimento da
regulamentação

Todos os produtos que apresentem este símbolo são 
considerados resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não 
devendo ser misturados com resíduos domésticos 
indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a 
saúde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo 
equipamento num ponto de recolha designado para 
reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades 
locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio 
ambiente e a saúde humana. Para obter mais informações 
sobre os locais e os termos e condições de tais pontos de 
recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela 
instalação ou com as autoridades locais.
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Informatie over recycling en verwĳdering van AEEA

Informatie naleven van de wet- en regelgeving

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in 
Richtlĳn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met 
ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats daarvan moet u 
de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw 
afgedankte apparatuur in te leveren bĳ een van de 
aangewezen inzamelpunten voor de recycling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
ingericht door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. 
Correcte verwĳdering en recycling zal mogelĳk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen 
voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw 
plaatselĳke autoriteiten voor meer informatie over de 
locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

36663 BHR5575GL 小米声波电动牙刷T700

港台版
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WARNING
   
Users undergoing orthodontics, dental repair, or dental implant 
should use the product under the guidance of their dentists.
   
This toothbrush complies with the safety standards for 
electromagnetic devices. If you have any questions about using the 
device alongside pacemakers or other implanted devices, please 
consult a doctor or the manufacturer of the implanted device 
before use.
   
This toothbrush is designed to clean teeth, gums, and tongue only. 
Do not use it for any other purposes. If you feel any discomfort or 
pain, stop using the toothbrush and consult your dentist.
   
Do not immerse the charging dock in water or any other liquid.
   
Do not plug the charging dock into an outlet when there is liquid on 
the plug.
   
This toothbrush contains a built-in rechargeable ba�ery, and should 
never be exposed to fire, nor charged, used, or stored in a 
high-temperature environment.
   
Do not hit or drop the toothbrush. Stop using it if it has been damaged 
due to impact or dropping.
   
Do not a�empt to modify, disassemble, or repair the toothbrush by 
yourself.
   
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
   
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 
   
This toothbrush is equipped with a built-in ba�ery that cannot be 
removed or replaced. Do not disassemble or modify the ba�ery by 
yourself.

Safety Instructions

A minimum separation distance of 0 cm must be maintained 
between the user’s body and the device to comply with the RF 
exposure requirements in Europe.
 
Keep the product and the ba�ery away from fire and do not expose 
them to direct sunlight. Do not expose the appliance or ba�ery to 
excessive temperatures.
 
Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or 
ba�ery to prevent ba�ery from heating up or releasing toxic or 
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse 
charge the ba�ery.
 
If the ba�ery is damaged or leaking, avoid contact with the skin or 
eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek 
medical care.
 
Do not place product and its ba�ery in microwave ovens or on 
induction cookers.
 
This appliance contains a ba�ery that is non-replaceable. When the 
ba�ery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of.
 
CAUTION
  
Check the toothbrush for obvious damage before using it. Do not 
use it if it is severely damaged.
   
Before plugging into a power outlet, make sure the voltage of the 
local power outlet matches the rated voltage of the product.
   
Do not use the charging dock outdoors in direct sunlight.
   
Do not use the toothbrush while bathing or showering.
   
Do not share a toothbrush head with others.
   
Do not wrap the charging cable around the charging dock while it is 
plugged into an outlet.
 
Do not place any metal objects on the charging dock while it is 
plugged into an outlet.

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the 
user manual are for reference purposes only. Actual product and 
functions may vary due to product enhancements.
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When using the toothbrush for the first time, it may cause itch or minor 
gum bleeds. This is normal when the gums are not accustomed to the 
efficient cleaning of an electric toothbrush. It is recommended to use 
custom mode when your gums are not used to it yet. Normally, gum 
bleeds will stop within one to two weeks. Stop using the toothbrush 
and consult a dentist if it persists.
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For detailed e-manual, 
please go to www.mi.com/global/service/userguide

AVISO
   
Utilizadores que estejam em ortodontia, reparação dentária, ou 
implantes dentários devem utilizar o produto sob a orientação dos 
seus dentistas. 
   
Esta escova de dentes está em conformidade com as normas de 
segurança para dispositivos eletromagnéticos. Se tem alguma 
questão sobre como utilizar o dispositivo com marca-passos ou 
outros dispositivos implantados, por favor consulte um médico ou 
o fabricante do dispositivo implantado antes de utilizar. 
   
Esta escova de dentes foi concebida para limpar apenas os 
dentes, gengivas e língua. Não a utilize para qualquer outro 
propósito. Se sentir qualquer desconforto ou dor, pare de utilizar a 
escova de dentes e consulte o seu dentista.
   
Não mergulhe a doca de carregamento em água ou em qualquer 
outro líquido. 
   
Não conecte a doca de carregamento a uma tomada que tenha 
líquido na conexão. 
   
Esta escova de dentes contém uma bateria carregável embutida, e 
esta nunca deverá ser exposta a fogo, nem carregada, usada, ou 
guardada em ambientes de temperatura alta.
   
Não bata ou deixe cair a escova de dentes. Pare de utilizá-la se 
esta foi danificada devido ao impacto ou por ter deixado cair. 
   
Não tente modificar, desmontar ou reparar a escova de dentes por 
si próprio.
 
Este aparelho não se destina a pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades �sicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimento, a não ser que estejam a ser 
supervisionadas ou que lhes tenham sido dadas instruções 
relativamente ao uso do aparelho por alguém responsável pela 
sua segurança.

Instruções de segurança

Quando utilizar a escova de dentes pela primeira vez, esta poderá 
causar comichão ou sangramentos menores da gengiva. Isto é 
normal quando as gengivas não estão habituadas à limpeza eficiente 
de uma escova de dentes elétrica. É recomendado que utilize o 
modo customizado quando as suas gengivas não estão ainda 
habituadas.  Normalmente, os sangramentos da gengiva irão parar 
dentro de uma a duas semanas. Pare de utilizar a escova de dentes e 
consulte um dentista se persistir. 

·

As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção não devem ser executadas por crianças sem 
supervisão.
 
Esta escova de dentes está equipada com uma bateria 
incorporada que não pode ser removida ou substituída. Não 
desmonte nem modifique a bateria.
 
Deve ser mantida uma distância de separação mínima de 0 cm 
entre o corpo do utilizador e o dispositivo de modo a respeitar os 
requisitos europeus de exposição à RF.
 
Mantenha o produto e a bateria fora do alcance de fogo e não os 
exponha a luz solar direta. Não exponha o aparelho ou a bateria a 
temperaturas excessivas. 
 
Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou 
a bateria de forma a prevenir que a bateria venha a aquecer ou 
que liberte substâncias tóxicas ou perigosas. Não deixe que haja 
curto-circuito, sobrecarregar ou carregar de forma inversa a 
bateria. 
 
Se a bateria está danificada ou com fugas, evite o contacto com a 
pele ou olhos.  Se isto ocorrer, enxague bem imediatamente com 
água e procure cuidados médicos. 
 
Não coloque o produto e a sua bateria no microondas ou fogões 
de indução.
 
O aparelho inclui baterias que não podem ser substituídas. 
Quando a bateria atinge o fim da sua vida, o aparelho será 
descartado de forma adequada.
 
Precaução
   
Verifique se a escova de dentes tem algum dano óbvio antes de a 
utilizar. Não a utilize se esta estiver severamente danificada.
 
Antes de conectar a uma tomada elétrica, certifique-se que a 
voltagem da tomada elétrica local corresponde à voltagem 
nominal do produto.
 
Não utilize a doca de carregamento ao ar livre com exposição 
direta à luz do sol.
 
Não utilize a escova de dentes enquanto estiver a tomar banho ou 
a tomar duche. 
   
Não partilhe a cabeça da escova de dentes com outros. 
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WAARSCHUWING
   
Gebruikers die orthodontie, tandheelkundige reparaties of 
tandheelkundige implantaten ondergaan, moeten het product 
gebruiken onder begeleiding van hun tandarts.
   
De tandenborstel voldoet aan de veiligheidsnormen voor 
elektromagnetische apparaten. Als u vragen hee� over het gebruik 
van het apparaat in combinatie met pacemakers of andere 
geïmplanteerde apparaten, raadpleeg dan vóór gebruik een arts of 
de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.
   
Deze tandenborstel is ontworpen om alleen tanden, tandvlees en 
tong te poetsen. Deze niet gebruiken voor andere doeleinden. Als u 
ongemak of pĳn voelt, stop met het gebruik van de tandenborstel en 
raadpleeg uw tandarts.
   
Het oplaadstation niet onderdompelen in water of een andere 
vloeistof.
   
De stekker van het oplaadstation niet in het stopcontact steken als 
de stekker nat is.
   
Deze tandenborstel hee� een ingebouwde oplaadbare ba�erĳ en 
mag nooit worden blootgesteld aan vuur, noch worden opgeladen, 
gebruikt of bewaard worden in omgevingen met hoge temperaturen.
   
Niet op de tandenborstel slaan of deze laten vallen. Deze niet meer 
gebruiken als deze beschadigd is door stoten of vallen.
   
Probeer de tandenborstel niet zelf aan te passen, uit elkaar te halen 
of te repareren.
  
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder 
kinderen) met een fysieke, zintuiglĳke, of mentale handicap, of gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzĳ ze onder toezicht staan van of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelĳk is voor hun veiligheid.

Veiligheidsinstructies
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Wanneer de tandenborstel voor de eerste keer gebruikt wordt, kan 
deze jeuk of lichte bloeden van het tandvlees veroorzaken. Dit is 
normaal omdat het tandvlees niet gewend is aan het efficiënt poetsen 
van een elektrische tandenborstel. Het wordt aanbevolen om de 
aangepaste stand te gebruiken als uw tandvlees er nog niet aan gewend 
is. Normaal gesproken zal het bloeden van het tandvlees binnen één 
tot twee weken overgaan. Als dit aanhoudt moet u stoppen met het 
gebruik van de tandenborstel en een tandarts raadplegen.

·

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd door 
kinderen. 
 
Deze tandenborstel is voorzien van een ingebouwde ba�erĳ die 
niet verwĳderd of vervangen kan worden. Demonteer een ba�erĳ 
niet zelf of breng geen aanpassingen aan de ba�erĳ aan.
 
Er moet een minimale afstand van 0 cm zĳn tussen het lichaam 
van de gebruiker en het apparaat worden aangehouden om te 
voldoen aan de RF-blootstellingsvereisten in Europa.
 
Houd het product en de ba�erĳ uit de buurt van vuur en stel deze 
iet bloot aan direct zonlicht. Het apparaat of de ba�erĳ niet 
blootstellen aan te hoge temperaturen.
 
Het product of de ba�erĳ niet openen, wĳzigen, doorboren, 
beschadigen of uit elkaar halen om te voorkomen dat de ba�erĳ te 
warm wordt of gi�ige of gevaarlĳk stoffen afgee�. De ba�erĳ niet 
kortsluiten, overladen of omgekeerd opladen.
 
Als de ba�erĳ beschadigd is of lekt, voorkom contact met de huid 
of ogen. Als dit gebeurt, onmiddellĳk goed afspoelen met water en 
raadpleeg een dokter.
 
Plaats het product en de ba�erĳ niet in magnetronovens of op 
inductiekookplaten.
 
Dit apparaat bevat een ba�erĳ die niet vervangen kan worden. 
Wanneer de ba�erĳ aan het einde van zĳn levensduur is, moet het 
apparaat op de juiste manier worden weggegooid.
 
WAARSCHUWING
 
Controleer de tandenborstel op zichtbare schade alvorens deze te 
gebruiken. Deze niet gebruiken als deze ernstig beschadigd is.
 
Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, moet u ervoor zorgen 
dat de spanning van het plaatselĳke stopcontact overeenkomt 
met de nominale spanning van het product.
   
Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht.
   
De tandenborstel niet in bad of onder de douche gebruiken.
 
Een opzetborstel niet delen met anderen.
   
De oplaadkabel niet om het oplaadstation wikkelen als de stekker 
in een stopcontact zit.
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警告
   
牙齒矯正、牙科修補、種植牙等使用者請在牙醫指導下使用；
   
本產品符合電磁裝置的安全標準。有關任何涉及心臟起博器或其他
植入裝置的問題，請在使用之前諮詢醫生或植入裝置的製造商；
   
本產品僅設計用於清潔牙齒、牙齦和舌頭，請勿用作任何其他用途。
如有感覺任何不適或疼痛，請停止使用本產品並諮詢醫生；
   
請勿將充電底座浸入水中或任何液體中；
   
請勿在充電底座電源插頭有液體的情況下接入電源；
   
本產品內置充電電池，請勿將其投入火中，或者在高溫處充電、使
用或放置；
   
請勿敲打或跌落本產品，若因碰撞和摔落致使本產品受損，請停止
使用；
   
請勿自行改造、拆卸或修理本產品。
 
除非由負責安全的人士就本設備之使用給予監督或指導，否則本設
備不適用於身體、感官或精神能力較弱，或缺乏經驗與知識的使用
者 (包括兒童) 使用。
 
兒童不得玩弄本裝置。兒童不得在未經監督的情況下進行清潔和使
用者維護工作。
   
此牙刷配備有無法移除或替換的內置電池。請勿自行拆解或改動電
池。
   
使用者人體與裝置之間必須維持最小0公分的間隔距離，以遵守歐洲
的RF曝光要求。
   
產品和電池需遠離火源，也不得直接暴露在陽光下。請勿將設備或
電池暴露在過高溫度下。 
   
請勿打開、改動、刺穿、損壞或拆卸產品或電池，以防電池升溫或
釋放有毒或危險物質。請勿讓電池短路、過充或反向充電。
 
若電池受損或洩漏，請避免接觸皮膚或眼睛。若出現此狀況，請立
即用清水沖洗並求醫。
   
請勿將產品及其電池放入微波爐或放在電磁爐上。

安全須知

提示：說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供
參考。由於產品的更新與升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請
以實物為準。

1 2

首次使用本產品時，可能會出現刺癢或者輕微出血的情況，這是因為
牙齦還不習慣這種高效清潔，建議先使用牙刷上的輕柔模式。這種現
象一般會在 1 到 2 週內停止，如果超過 2 週還有此現象，應停止使用
本牙刷並諮詢牙醫。

·
·

·

·
·
·

·

·
·

·

·

·

·

·

·

·

此設備包含不可替換的電池。當電池使用壽命到期時，應妥善處置
設備。
   
注意
   
使用產品之前，檢查是否有明顯損壞，如摔壞或機器嚴重摔落，請
勿使用；
   
在連接電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電壓
相符；
   
充電底座不可在戶外太陽暴曬的情況下使用；
   
請勿在泡澡或沐浴時使用牙刷；
   
請勿與他人共用刷頭；
   
請勿在通電時將電源線纏繞在充電底座上；
   
請勿在通電時將金屬物體放置在充電底座上；
   
該產品的無線電發射裝置型號核准代碼鐳雕在產品底部。

·

·

·
·
·
·

·

·
·

Read the User Manual.

Detachable Power Supply Part: Please use the power 
adapter with an output of 5 V      1 A that complies with 
relevant local regulations, standards and certifications.

The following symbols appear on the product: 

Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op
www.mi.com/global/service/userguide

Lees de gebruikershandleiding.

Uitneembare voedingsonderdeel: Gebruik de 
voedingsadapter met een output van 5 V      1 A die 
voldoet aan de relevante lokale voorschri�en, normen 
en certificeringen.

De volgende symbolen staan vermeld op het product: 

Para consultar o manual detalhado online, 
visite www.mi.com/global/service/userguide

Leia o Manual do utilizador.

Parte da fonte de alimentação amovível: Por favor, utilize 
a fonte de alimentação com uma saída de 5V      1A que 
vai de encontro com as regulações locais relevantes, 
padrões e certificados. 

Os seguintes símbolos aparecem no produto: 

Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen
www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Kullanım Kılavuzunu okuyun.

Çıkarılabilir Güç Kaynağı Parçası: Lütfen ilgili yerel 
düzenlemelere, standartlara ve sertifikalara uygun 5 V      1 A 
çıkışlı güç adaptörü kullanın.

Ürün üzerinde aşağıdaki semboller bulunur: 

電子マニュアルの詳細については、
www.mi.com/global/service/userguide をご覧ください。

取扱説明書をお読みください。

取り外し可能な電源部品：関連する地域の規制、規格、
および認証に準拠した、出力5V    1Aの電源アダプタを
使用してください。

次の記号が本装置に表示されます： 

안내: 사용 설명서의 제품 삽화, 액세서리, 사용자 인터페이스는 
참조를 위한 것입니다. 실제 제품 및 기능은 제품 개선에 따라 달라질 
수 있습니다.

116 117115

경고
   
치아 교정, 치아 치료 또는 치아 임플란트를 받는 사용자는 
치과의사의 안내에 따라 제품을 사용해야 합니다.
   
이 칫솔은 전자파 기기의 안전 표준을 준수합니다. 심장박동 
조절기 또는 다른 이식 장치와 함께 본 기기를 사용하는 것에 대해 
질문이 있는 경우, 사용하기 전에 의사 또는 이식 장치의 
제조업체에 문의하십시오.
   
이 칫솔은 치아, 잇몸, 혀 청소 전용 제품입니다. 본 제품을 다른 
용도로 사용하지 마십시오.  불편하거나 통증이 있으면 칫솔 
사용을 중단하고 치과 의사와 상담하세요.
   
충전독을 물이나 다른 액체에 담그지 마십시오.
   
플러그에 액체가 있을 때는 충전독을 콘센트에 꽂지 마십시오.
   
이 칫솔은 충전식 배터리가 내장되어 있으므로 불에 노출되거나 
고온 환경에서 충전, 사용 또는 보관해서는 안 됩니다.
   
칫솔을 치거나 떨어뜨리지 마십시오. 충격이나 낙하 등으로 인해 
파손된 경우에는 사용을 중지하십시오.
   
칫솔을 직접 개조하거나 분해하거나 수리하려고 시도하지 마세요.
   
어린이나 신체적, 감각적, 지적 능력이 부족한 사람 혹은 경험과 
지식이 부족한 사람은 안전을 책임질 수 있는 보호자의 지도와 
관리 없이 이 기기를 사용하지 마십시오.
 
어린이는 본 제품으로 장난해서는 안됩니다. 어린이는 보호자의 
지도 없이 기기를 청소하거나 사용 유지 보수를 해서는 안 됩니다.
 
본 칫솔은 내장 배터리와 함께 제공되며 이 배터리는 분리할 수 
없습니다. 배터리를 직접 분해하거나 개조하지 마십시오.
 
유럽 RF 노출 요구사항을 준수하려면 사용자의 신체와 기기 간 
최소 분리 거리 0 cm를 반드시 유지해야 합니다.
 
제품과 배터리를 불로부터 멀리하고 직사광선에 노출되지 않도록 
하십시오. 본 기기 또는 배터리를 과도한 온도에 노출시키지 
마십시오.
 

주의사항

칫솔을 처음 사용할 경우 가려움증이나 경미한 잇몸 출혈이 발생할 
수 있습니다. 이는 잇몸이 전동 칫솔의 효율적인 청소에 익숙하지 
않을 때 일반적으로 일어납니다. 잇몸이 아직 익숙하지 않을 때는 
사용자 맞춤형 모드를 사용하는 것이 좋습니다. 보통, 잇몸 출혈은 
1~2주 내에 멈출 것입니다. 출혈이 지속되는 경우 칫솔 사용을 
중단하고 치과에 방문하세요.

·

·

·

·
·

·

·

·

·

·

배터리가 가열되거나 독성 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 
제품 또는 배터리를 열거나 변형하거나 구멍을 내거나 손상을 
입히거나 분해하지 마십시오. 배터리를 단락, 과충전 또는 
역충전하지 마십시오.
 
배터리가 손상되거나 내용물이 누출되는 경우 피부나 눈에 닿지 
않도록 하십시오. 닿은 경우 즉시 물로 잘 헹구고 의사의 진료를 
받으십시오.
 
제품과 배터리를 전자레인지나 인덕션 조리기에 넣지 마십시오.
 
본 기기에는 교체할 수 없는 배터리가 포함되어 있습니다. 배터리 
수명이 다 되었을 때 기기를 적절히 폐기해야 합니다.
   
주의
   
칫솔을 사용하기 전에 칫솔의 명백한 손상 여부를 확인하십시오. 
심각하게 망가진 경우 사용하지 마십시오.
 
전원 콘센트에 연결하기 전에 사용 지역의 전원 콘센트 전압이 
제품의 정격 전압과 일치하는지 확인하십시오.
 
직사광선에 노출되는 실외에서 충전독을 사용하지 마십시오.
 
목욕이나 샤워 중에는 칫솔을 사용하지 마십시오.
 
칫솔 헤드를 다른 사람과 공유하지 마십시오.
 
콘센트에 연결되어 있는 동안에 충전독 근처를 충전 케이블로 
감싸지 마십시오.
 
콘센트에 연결되어 있는 동안에는 충전독에 금속 물체를 놓지 
마십시오.

·

·
·
·
·

·

·

·
·

·

·

·

·

·

자세한 전자 설명서는
www.mi.com/global/service/userguide에서 확인하십시오.

사용 설명서를 읽으십시오.

분리형 전원 공급 장치: 관련 현지 규정, 표준 및 인증을 
준수하는 5V    1A출력 스펙의 전원 어댑터를 
사용하십시오.

제품에는 다음과 같은 기호가 표시되어 있습니다: 

สำหรับคู่มืออิเล็กทรอนิกส์อย่างละเอียด โปรดไปที่
www.mi.com/global/service/userguide

อ่านคู่มือผู้ใช้

ชิ้นส่วนของการจ่ายไฟแบบถอดได้: โปรดใช้อะแดปเตอร์แปลงไฟ
ที่มีขาออกที่ 5V      1A ที่ตรงตามกฎข้อบังคับท้องถิ่น มาตรฐาน
และการรับรองที่เกี่ยวข้อง

สัญลักษณ์ต่อไปนี้จะปรากฏอยู่บนผลิตภัณฑ์: 

閱讀說明書。

可拆卸的電源供應器零件：請使用輸出功率為5V      1A且
遵守相關當地法規、標準和認證的電源供應器。

產品上會出現下列符號： 

77 78

배터리용

แปรงสีฟันอยู่ไกลเกินไปจาก
โทรศัพท์ 

ปิดแปรงสีฟัน และลองเชื่อมต่ออีก
ครั้ง
ลองเชื่อมต่ออีกครั้งหลังจากชาร์จ
แบตเตอรี่แล้ว

เครื่องโทรคมนาคมและอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องตามมาตรฐานหรือข้อกําหนด
ทางเทคนิคของ กสทช.

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

1

2

3

4

8

7

6

5

聲波電動牙刷 T700使用說明書·1

Xiaomi Electric Toothbrush T700 User Manual · 12

Xiaomi Elektrische Tandenborstel T700
Gebruikershandleiding · 39

Manual do utilizador da Escova de dentes elétrica
Xiaomi T700 · 52

Xiaomi Elektrikli Diş Fırçası T700 Kullanım Kılavuzu · 89

Xiaomi電動歯ブラシ T700 取扱説明書 · 102

Xiaomi 전동 칫솔 T700 사용 설명서 · 115

คู่มือผู้ใช้แปรงสีฟันไฟฟ้า T700 Xiaomi · 65

Не допускайте общего пользования головкой зубной щетки 
совместно с другими людьми.
   
Не оборачивайте шнур питания вокруг зарядной станции, пока 
она подключена к розетке.
   
Не кладите металлические предметы на зарядную станцию, пока 
она подключена к розетке.

Дети не должны играть с устройством. Не разрешайте детям 
чистить устройство и выполнять другие мероприятия по уходу 
за ним без присмотра взрослых.
 
Зубная щетка оснащена встроенным аккумулятором, который 
невозможно извлечь или заменить. Не разбирайте и не 
модифицируйте аккумулятор.
 
Для соблюдения требований к радиочастотному излучению в 
Европе между телом пользователя и устройством должно быть 
расстояние не менее 0 см.
 
Храните устройство и аккумулятор вдали от огня и не 
подвергайте их воздействию прямых солнечных лучей. Не 
подвергайте прибор или аккумулятор воздействию чрезмерных 
температур.
 
Не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не 
повреждайте и не демонтируйте изделие или аккумулятор, чтобы 
предотвратить нагрев аккумулятора или выделение токсичных 
или опасных веществ. Не допускайте короткого замыкания, 
перезаряда или обратной зарядки аккумулятора.
 
Если аккумулятор поврежден или протекает, избегайте контакта 
с кожей или глазами. Если это произойдет, немедленно хорошо 
промойте водой и обратитесь за медицинской помощью.
 
Не помещайте изделие и его аккумулятор в микроволновые 
печи или на индукционные плиты.
 
Данное устройство содержит аккумулятор, который не подлежит 
замене. Когда срок службы аккумулятора подходит к концу, 
устройство должно быть надлежащим образом утилизировано.
 
ВНИМАНИЕ 

Перед использованием зубной щетки проверьте отсутствие 
явных ее повреждений. Не используйте зубную щетку в случае 
серьезных повреждений.
 
Перед подключением изделия к питанию убедитесь, что 
напряжение розетки соответствует номинальному напряжению 
изделия.
 
Не используйте зарядную станцию на улице под прямыми 
солнечными лучами.
   
Не используйте зубную щетку во время купания в ванной и под 
душем.
   

Примечание: Иллюстрации изделия, комплектующих и 
пользовательского интерфейса в руководстве пользователя 
представлены исключительно в ознакомительных целях. 
Фактические характеристики прибора и его функции могут 
отличаться в связи с улучшениями продукта.

Описание изделия

Защитное покрытие корпуса
Ручка зубной щетки Головка зубной щетки

Зарядная док-станция

Защитная крышка головки
зубной щетки

Кнопка Вкл./Выкл.
Кнопка Режим/Мощность

1
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Умный светодиодный дисплей5
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Включение/выключение
Кнопка "Вкл./Выкл."
Включение: Нажмите кнопку, чтобы включить зубную 
щетку. При первом включении зубная щетка 
включается в Стандартном режиме.
Выключение: Нажмите кнопку, чтобы выключить зубную 
щетку.
Изменение режима/мощности
Кнопка Режим/Мощность
Изменение режима: При включенной зубной щетке 
нажимайте кнопку для переключения режимов.
Плавная регулировка мощности: При включенной 
зубной щетке нажмите и удерживайте нажатой кнопку 
для плавной регулировки мощности.
Примечания: Таймер чистки перезапускается каждый 
раз при изменении мощности. Регулировка 
мощности производится только для текущего режима. 
Мощность в других режимах не изменяется.

0.4–1.0mm

данные о чистке, если она длилась менее одной минуты. 
Рекомендуется чистить зубы в течение не менее одной минуты 
каждый раз.

Индикатор мощности: Чем выше мощность, тем ярче горит 
индикатор.
Оценка за чистку: По окончании каждой чистки на дисплее 
показывается оценка за чистку. Если оценка за чистку более 95, 
отображается “         ”. Если чистка длилась менее одной минуты, 
отображается “         ”. Приложение Mi Home/Xiaomi Home не 
сохраняет.

Держите головку зубной щетки под углом 45° к линии десны и 
медленно перемещайте ее вдоль линии зубов и десны.
Каждые 30 секунд во время чистки зубная щетка на время 
прекращает вибрировать, напоминая пользователю о 
необходимости изменить положение чистки.
Если во время использования нет активных пауз, зубная щетка 
автоматически отключится, как только закончится режим чистки. 
Длительность чистки можно задать в приложении
Mi Home/Xiaomi Home.

Правильная чистка

После чистки зубов ополосните головку зубной щетки 
проточной водой.
полоснув головку зубной щетки, наденьте на нее защитную 
крышку для поддержания чистоты и гигиеничности.

Примечание: Рекомендуется менять головку зубной щетки каждые 
три месяца.

Уведомления на дисплее
При первом включении зубной щетки функция уведомлений на 
дисплее активируется автоматически. Впоследствии, когда вы 
берете зубную щетку, дисплей автоматически загорается, и на 
нем отображается текущий режим чистки.
Если в приложении Mi Home/Xiaomi Home был указан псевдоним 
пользователя или дата рождения, то на дисплее появится этот 
псевдоним или сообщение о дне рождения в соответствующую 
дату, когда вы берете зубную щетку.

Если на дисплее указан псевдоним или сообщение о дне 
рождения, режим чистки указан не будет.
Если вы берете зубную щетку в поездку, и в процессе перевозки 
имеет место тряска и удары по изделию, функция уведомлений 
на дисплее временно автоматически отключается. Она снова 
включается при включении зубной щетки или при отсутствии 
движения в течение 30 минут.

Инструкция

Описание режимов чистки     
      Стандартный режим: Подходит для ежедневной гигиены рта
      Мягкий режим: Подходит для чувствительных зубов
      Настраиваемый режим: Двухминутный режим дополнительных 
настроек по умолчанию. Дополнительные функции и режимы могут 
быть настроены в приложении Mi Home/Xiaomi Home, включая 
длительность чистки, защиту от брызг в течение десяти секунд, 
режим начинающего пользователя, режим для чувствительных зубов, 
режим дополнительных настроек, дополнительные функции и т. д. 
Эти настройки доступны в Настраиваемом режиме.

Убедитесь, что головка зубной щетки установлена в направлении 
передней части ручки зубной щетки, а также убедитесь, что между 
головкой зубной щетки и ручкой имеется небольшой зазор. (Зазор 
необходим во избежание столкновения головки зубной щетки с 
ручкой во время высокочастотных колебаний для большей мощности 
двигателя.)

Восстановление заводских настроек
Нажмите и удерживайте нажатой кнопку вкл./выкл. и кнопку 
режима/мощности одновременно в течение пяти секунд; умный 
светодиодный дисплей будет светиться белым цветом до тех пор, 
пока вы не отпустите кнопки. Таким образом будут восстановлены 
заводские настройки изделия.

Примечание: Чтобы ознакомиться со всеми функциями приложения 
для зубной щетки, зайдите в приложение Mi Home/Xiaomi Home 
через некоторое время после восстановления заводских настроек.

Индикатор 
питания

Соединение через 
Bluetooth (индикаторы будут 
включаться и выключаться 

один за другим.)

Подготовка к 
подключению Bluetooth 

(индикаторы будут 
медленно мигать.)

Мягкий режимСтандартный 
режим

Собственный 
режим

Подключение к 
Bluetooth успешно 

установлено

Оценка за чистку Чистка длилась менее 
одной минуты

Оценка за 
чистку более 95

Установка головки зубной щетки
Значки на дисплее

·

·

·

·

·

·

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

·
·

·

·

Примечания:
·

·

·

·

Чистка головки зубной щетки

Умные функции
Уведомление об избыточном давлении
 
Зубная щетка оборудована системой защиты от избыточного 
давления, которая обнаруживает давление в режиме реального 
времени. Если во время чистки зубов осуществляется слишком 
сильное давление, индикатор уведомления об избыточном 
давлении будет быстро мигать красным цветом, и зубная щетка 
будет вибрировать по-другому, с другой амплитудой, для 
уведомления пользователя.

Примечание: Версия приложения могла обновиться. Следуйте 
инструкциям для текущей версии приложения.

Продукт работает с Mi Home/Xiaomi Home*. Управляйте своим 
устройством в этом приложении.
Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить приложение. 
Вы будете перенаправлены на страницу настройки подключения, 
если приложение уже установлено. Или выполните поиск по 
запросу "Mi Home/Xiaomi Home" в App Store, чтобы скачать и 
установить приложение.
Откройте приложение Mi Home/Xiaomi Home, нажмите "+" в 
правом верхнем углу и следуйте инструкциям по добавлению 
устройства.

Индикатор уведомления об 
избыточном давлении на задней 
поверхности ручки зубной щетки 
быстро мигает красным цветом.

Регулярная зарядка

Зарядная станция зубной щетки предназначена для зубной 
щетки T700 и не совместима с другими изделиями.
Если зубная щетка не может включиться после полной разрядки 
аккумулятора, понадобится около шести часов для полной 
зарядки. Время, необходимое для полной зарядки, зависит от 
уровня заряда аккумулятора в начале зарядки.

Если аккумулятор зубной щетки полностью разрядился и не 
заряжался в течение долгого времени, значок зарядки может 
медленно мигать в следующий раз, когда зубная щетка будет 
заряжена. Это нормально.

Технические характеристики

Название: Электрическая зубная щетка Xiaomi Electric Toothbrush T700

Модель: MES604 Номинальное напряжение: 3,7 В

Номинальная мощность: 4,2 Вт Номинальный ввод: 5 В        1 А

Waterproof Level: IPX7Время зарядки: Около 6 часов

Устранение неполадок

Проблемы Возможные причины Решения

Снимите зубную щетку с
зарядной станции

Вставьте зубную щетку в
зарядную станцию для
зарядки

Очистите стержень

Замените ее на оригиналь
ную головку зубной щетки

Выключите Bluetooth, когда
зубная щетка не используется.

Переустановите головку
зубной щетки

Снимите головку зубной
щетки и удалите застрявший
объект

Головка зубной щетки
установлена ненадлежащим
образом
Что-то застряло между
головкой зубной щетки
и ручкой

Включите Bluetooth на
телефоне и проверьте через
приложение Mi Home/
Xiaomi Home

На вашем телефоне не
включен Bluetooth

 Поместите зубную щетку
ближе к телефону

Зубная щетка находится
слишком далеко от телефона

Выключите зубную щетку и
попробуйте подключиться
снова

Зубная щетка уже включена

Зарядка

Слишком низкий уровень
заряда аккумулятора

Используйте какой-либо
инструмент, чтобы извлечь
застрявший объект из
головки зубной щетки

В головке зубной щетки
что-то застряло

Что-то прилипло на
стержень

Используется не
оригинальная головка
зубной щетки

Долгое соединение с
телефоном по Bluetooth

Вставьте зубную щетку в
зарядную станцию
для зарядки

Слишком частое
использование

Не включается 

Слабая вибрация
головки зубной
щетки

Попробуйте подключиться
снова после зарядки

Слишком низкий уровень
заряда аккумулятора

<25%

100%

100%–80%

80%–60%

60%–40%

40%–20%

<20%

Быстрое мигание

Быстрое мигание
(включение невозмож

Горит полностью
(зарядка завершена)

5-я полоска медленно мигает

4-я полоска медленно мигает

3-я полоска медленно мигает

2-я полоска медленно мигает

1-я полоска медленно мигает

0%Медленное мигание

Батарея
разряжена

Эксплуатация

Зарядка

Состояние
зубной щетки

Состояние индикатора
уровня заряда аккумулятора

Уровень заряда

·Подключение к приложению Mi Home/Xiaomi Home

·

Невозможно 
установить 
головку зубной 
щетки на 
стержень

Чрезмерное 
энергопотребл
ение и 
необходимость 
частой зарядки

Невозможно 
подключиться к 
приложению Mi 
Home/Xiaomi 
Home

·
·

·

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель:  Wuxi Qinghe Xiaobei Technology Co., Ltd.
                              (компания Экосистемы Mi)
Адрес:  Room 1106, 11th Floor, NO.2 of Building 530, Binhu District,         
                Wuxi, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт 
www.mi.com
Версия руководства пользователя: V1.0

Когда срок службы зубной щетки подойдет к концу, пожалуйста, 
извлеките, утилизируйте или сдайте на переработку встроенный 
аккумулятор в соответствии с местным законодательством и 
правилами страны или региона, в котором она используется. Если 
аккумулятор нельзя извлечь, сдайте зубную щетку в официальный 
специализированный центр по переработке. 

    ВНИМАНИЕ
Перед извлечением аккумулятора зубную щетку необходимо 
выключить. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что он 
полностью разряжен. Вы можете оставить зубную щетку включенной, 
пока она не перестанет работать, и повторять эту процедуру до 
разрядки аккумулятора.

Как извлечь аккумулятор
 
① Снимите декоративный элемент и крышку в нижней части ручки 
      зубной щетки.
② Извлеките внутренний держатель.
③ Обрежьте провод, подключенный к аккумулятору, и извлеките 
аккумулятор.
 
Примечание: Не производите замену аккумулятора самостоятельно. 
Извлечение аккумулятора с применением силы может повредить 
функции зубной щетки; будьте осторожны.

Температура хранения: 20 ±15 °C
Относительная влажность: 65 ±20 %rh
Рабочая температура изделия — от 5 °C до 35 °C, температура 
хранения — от –20 °C до 45 °C. Не подвергайте изделие воздействию 
экстремальных температур или повышенной влажности. Когда 
рабочая температура или температура хранения выходит за 
пределы рабочего диапазона, изделие может выйти из строя, а срок 
службы батареи сократиться. Если изделие оставить в машине или 
подвергнуть длительному воздействию прямых солнечных лучей, 
температура превысит рабочую. В таком случае переместите 
изделие в прохладное, хорошо проветриваемое место вдали от 
прямых солнечных лучей, а затем попробуйте запустить его снова.

Соблюдайте требования законодательства своей страны по 
утилизации и переработке электротехнических изделий и 
упаковочных материалов. Цел раздельного сбора пришедших в 
негодность электроприборов и электр устройств, батареек/ 
аккумуляторов (при наличии) и упаковки явля поощрение 
повторного использования материалов и/или их переработки, а 
также предотвращение отрицательных эффектов.

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических 
средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ 
в изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Охрана окружающей среды
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Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

Информация о соответствии требованиям

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует 
утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей 
среды такое оборудование необходимо сдавать на 
переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами 
власти. Правильная утилизация и переработка помогут 
предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где 
находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Дата изготовления: см. на упаковке
Сведения об импортере и информация отдела 
послепродажного обслуживания указаны на упаковке.

Сделано в Китае.
 
Срок службы 
Установленный производителем срок службы изделия равен 5 
годам с даты производства при условии, что изделие 
используется в строгом соответствии с настоящей инструкцией 
по эксплуатации и применимыми техническими стандартами.

Условия эксплуатации и хранения продукцииПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
   
Пользователи, которые проходят лечение у ортодонта, получают 
стоматологическую помощь по восстановлению зубов, или у 
которых установлен зубной имплантат, должны пользоваться 
изделием с учетом рекомендаций стоматологов.
   
Эта зубная щетка соответствует стандартам безопасности для 
электромагнитных устройств. По любым вопросам, связанным 
с использованием устройства вместе с кардиостимуляторами 
или другими имплантированными устройствами, 
проконсультируйтесь с врачом или производителем 
имплантированного устройства перед использованием.
   
Данная зубная щетка предназначена только для чистки зубов, 
десен и языка. Используйте изделие строго по назначению. При 
возникновении боли или дискомфорта немедленно прекратите 
использование зубной щетки и обратитесь к стоматологу.
   
Не погружайте зарядную станцию в воду или любую другую 
жидкость.
   
Не вставляйте зарядную станцию в розетку при наличии 
жидкости на вилке.
   
Внутри этой зубной щетки находится встроенный аккумулятор, 
и ее ни при каких обстоятельствах нельзя подвергать воздействию 
огня, заряжать, использовать или хранить в условиях высокой 
температуры.
   
Избегайте ударов по корпусу зубной щетки и падений. 
Прекратите ее использование в случае повреждения в результате 
удара или падения.
   
Не пытайтесь самостоятельно модифицировать, разбирать или 
ремонтировать зубную щетку.
 
Этот прибор не должны использовать лица (взрослые или дети) 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями и лица, не обладающие соответствующим 
опытом и знаниями, если они не находятся под присмотром 
или руководством человека, ответственного за их безопасность.

Инструкция по технике безопасности

При первом использовании зубной щетки может возникнуть зуд 
или небольшая кровоточивость десен. Это нормально, если десны 
не привыкли к интенсивной чистке электрической зубной щеткой. 
Пока ваши десны не привыкли к ней, рекомендуется использовать 
настраиваемый режим. Обычно кровоточивость десен проходит в 
течение одной-двух недель. Если она не проходит, прекратите 
использование зубной щетки и проконсультируйтесь со 
стоматологом.
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Подробное электронное руководство см. по адресу
www.mi.com/global/service/userguide

Прочитайте Руководство пользователя.

Съемная часть источника питания: Пожалуйста, 
используйте адаптер питания с выходом 5 В=1 А, 
который соответствует соответствующим местным 
нормам, стандартам и сертификациям.

На изделии отображаются следующие символы: 

俄

荷

葡

泰

阿

土

日

韩

英

*
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